ATF AAAS EAT: 
A study of 4iaT and Uepa together for AUdATSeara: 
By S. L. Abhyankar 


This study of ACdHATSeAT: is as follows :- 

§ ALAA: WY + 2 Ale ase Alas 6 pages 

3 AeA UEAY 4 pages 

y STPRTaNsaTaY aT: + 4 TRUAAEcde als 9+ pages 

€ Vag aA sciiiey + bo FAT: UXANA 7 pages 

¢ TASEAT + 8 YOR seer: 9 pages 

go Stat Fi AASSTATA + ¢ Tot TAIT TSA 4 pages 

¢2 a ala Ufeaenr array + ¢3 PAfSretoraasiae- 5 pages 

ey Qc eater gure + ts at Ai gepiaat Ar: 5+ pages 
6 GSE STaIea Ht + tle TS TAN PCA: 5 pages 
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°¢ SENT: Hd Ud + ke Iga AeHelHed 5 pages 
oO pA ededed aa: 4 pages 

28 SY Al Al Al + 22 A AAI AGUA 7 pages 

23 Jedd HalF 4 pages 

Qy HeMsd CAFTA oA 4 pages 

24 Ale WHI: AAEA 3+ pages 

2¢ dale TAdlalfet 3 pages 

29 SeOIGAITTACAT 5 pages 


2¢ AV cdedsad UTA 4+ pages 


28 SRTALUTATAT 3 pages 
30 Uifeaayaided ATA 4+ pages 
Summary Review ERTet PONG Iara 2+ pages 


About the author 1 page 
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ATF - b-8 ALANA FAAS: UT + 0-2 Alot Ase Alaa 


ATITeTdTel said Sara 
Urey eh, son of Gar 
Alfa 3A+dHell: you, whose mind is engrossed in Me 
i) UST TTstel being entwined with Me through 
observance of UV: 


e Hd-314a: being in My resort 
e (cd#) such you 
e U2 ATA HAMA GADA AAS as you will 
understand Me comprehensively with no doubt left 
e def AU listen to such delineation 
31€F d A&ATA I shall tell you, shall deliver to you S44 
We1F this knowledge, Aid aletA with all its nuances 31219d: 
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leaving nothing untold 
e Uc{ Alc on understanding which $¢ here of ¢{4: Sie 
nothing else AldcIA knowable 314 128A is left untold, 
unknown. 


QscleaTay: 
1. Ala - HEAG Ua. Aa, 
2. AFAA: - HAFATAAT Fa. 31 Y. Wea. 

a. Tad Act: BEF SF: (sect: ) 

b. SIRTF - (BHASVESS)-Lcat: FAFA. BIA BT 
avy. VW 

c. 318d p. p. 1 Strongly attached to, intent on, 
devoted or addicted to, (usually with loc. or in 
comp.) -2 Absorbed or engaged in, zealously 
following or pursuing. -3 Fixed on, directed 
towards, joined or attached to, placed or resting 
on; -4 Surrounded, encircled. -5 Continuous, 
perpetual, eternal. -6 Trusting to, confiding in. 

3, Gosia] - Fot-OM: Me -1a. Frat, HI YT. WAH. 

a. THA ater (to pial to SESHENAL to join, to unite, 
to apply, to combine) St11c:, ol9.000l 337 AIT, 
AhaAh:, Hele 

4, AeTaa: (AcA-31:) - ACTH Fa. 31 T. TAA, 

a. APY HAA: AEA T: EANS:) 

b. 311412: Y, (31S + f+ 3tZ |) Watt 
aeeAnfeNss Neca TaOTTaNS: | STAT: Il ATT: 
| 
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c. 379: [3114-31] 1 A resting-place, seat, 

substratum; -2 That on which anything depends or 
rests or with which it is closely connected. -3 
Recipient, receptacle, a person or thing in which 
any quality is present or retained &c.; -4 (a) A 
place of refuge, asylum; shelter; (b) A dwelling, 
house. -5 Having recourse or resort to, resort; oft. 
in comp. -6 Following, practising; -7 Choosing, 
taking, attaching oneself to. -8 Dependence on; oft. 
in comp.; -9 Patron, supporter; -10 A prop, 
support; -11 Help, assistance, protection. -12 A 
quiver; -13 Authority, sanction, warrant. -14 
Connection, relation, association. -15 Union, 
attachment. -16 A plea, an excuse. -17 Contiguity, 
vicinity. -18 Seeking shelter or protection with 
another one of the six guuas, -19 An appropriate 
act, or one consistent with character. -20 Source, 
origin. -21 (In gram.) The subject, or that to which 
the predicate is attached. -22 (With Buddhists) The 
five organs of sense with Manas or mind. 

5. 78 Wa - ind. Without doubt, undoubtedly, certainly, 

assuredly 
6. TATA - FAG, FF, GA TaHTHA TETAS | Te +S: |) 
UPhAF | 
7. FEATS - F-UTa: Ae ALAA, UA. 
a. Al 31a Tot (to know, to realize, to understand) 

FAlic:, 08.00%3 WEA, AhA:, Hele 
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8. AUT - -TAM: oe ALAA, UH, 


10. 


11. 
12. 
53. 


a. af TACT (to hear, to listen) FATIC:, 08.2082 ULEAUAT, 
aaa: 


b. FAs wet Stat ae 

c. feratet, Fell, (fa + AT + CAE |) WAH | HEA | Sha 
Afeett | a, ¢¢3 | AEA | Sta sATeE: | 

GeUTA - AT-M: Ge SAA, TH, 

a. dd ad ORHATIUY (to aed. to tell, to talk) 31aTTe:, 
02,004¢ UXEAUET, aldhAh:, 3felc 

HW: - oT MI: FEA dq HAGA, AA 3a: 

VATA - AT-M: AeA. 314 AT, WAH, 

3rafersad - (37a+f2r9)-e1Ta: araiorretey ote o., Uh. 

a. Taf ay, (Used mostly in pass.) To be left last or as a 
remainder, to remain over or behind. 


Graa ger qory, 


ALMA FAAAT: OT (¢ ASAT) “Aol: UT” WAT ATAT: 8-2-2 
AT Pose ACTA: (¢ IARI) “HAST” VAST ATAT: 8-2-8 
Ss BA Ai (¢ HaTahy « GAT” VAST AAT: 2-2-2 
AUT ATCA TRAY] (C HART) “AA eH” TAT ATAT: 8-2-8 


SAT (b0- ?) Qe HSCS GE: 


Wet ASS Ala ATTA (C START) HAA” UAT AMAT: 2-2-2 
SG ASMTFANI: (C HART) “FANG” VAT ATAT: 8-2-8 
USAT AS FASHA (C HARA) “S STA” TANT AMAT: 8-2-2 
ATACTA ASA (¢ HART) “AAS? VAST ATT: 8-2-8 
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BEAT (0-2) LAH HSE God: 


EqICITAT: Notes of self study 
(§) Here SPST, dd ict says “I shall deliver to you all that 
knowledge, on knowing which, nothing knowable will 
remain untold.” But the listener should grasp that 
knowledge. For that, the conditions specified are (1) 
ALAA: mind is engrossed in Me (2) Bet Y>sleT being 
entwined with Me through observance of Oat: (3) Alaa: 
being in My resort. This is what every teacher expects the 
student to be, right ? What a great succinct summary 
guidance for all students ! 


|| aT || 
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1. Hef SATO AL TEay nigdd facua Adid - Someone among 
thousands of men strives for attainment. 

2. Gad AGUA 318 Hide ATA acd: aie - Even among 
those who strive, only some one understands Me by the 
fundamentals. 


MWsqle aay: 


1, Ae SATONA - AeA OTA: TY. SST, aE. 
2. WEay - Gee Beara. AE. acca 
3, BPI - Heth, w: fa ua. o, werden. 
4, aeny- Taare: aviainment S41. aa, 
5, data - Ue -ea: oe W.9. Th. 
a. Ud Ul West (to try, i strive, to make effort, to attempt) 
FAIG:, 08.0030 HTeHaAUI, 31HHH:, UC 
b. 314 ULEAT ST GANT: 


8/118 


6. TAMA - TAMA: Ael-FA. Atel HAF. TSS, TE. 
a. arg-faersurafe aeaatea: 
7 fPaeae - Faas: fa. 374 F. IST, FE. 
8. HTT - ICT 
9. ATA - 3eHE wa. aad. 
10. dedd: - ded+ataet 
1. afer - Tad-ect: aie 4.9. Th, 
a. Taq, fae SiGi (to TRUSTE to learn, to know, to realize, to 
experience, to be sad, to meditate, to think) 3tarie: : 


02,0048 GLEAN, AhHeh:, HE 


Oraltarryory 
AeLSATUT AEA (¢ HART) “AEA” TANT ATAT: 8-2-2 
Haass as (¢ HARI “fa ae VAST ATA: 2-2-8 
GAMA AGUA (¢ HART “TS Ae”? CAST AMAT: &-2-2 
apfPaear ae acda: (¢ TERI “fA aca” VAT AMAT: 8-2-2 
3EACT (0-3) LAN HHSC Boa: 


EAICITAT: Notes of self study 


(8) The word TEay ‘thousands’ is in plural. How many 
thousands is unspecified. In percentage terms it becomes a 
small fraction. 


(2) By the mention “HSIN HEAT nitdd awa dla 
Someone among thousands of men strives for attainment”, 
the suggestion seems to be that one has to be a blessed soul, 
even to be striving for attainment, to get the intuition to 
strive. Basically, a soul becomes blessed by one’s own 
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conduct, for which there was the advocacy 


SathalcAalcAlaA one should uplift oneself by oneself (See 


~ 


6-5). 


(3) The word Hffad both in Head aes Acie and 
migdd ATA dedd: afd is devoid of guarantee. The Ac-chN: 
of both Udfd and af has the sense ‘may or may not’. 


(¥) In striving for attainment Taaua did the meaning of 
attainment Taare: is ATAL dedd: afd understands Me by the 
fundamentals. As such aera: superhuman faculties are 
said to be eight 31TUTAT SUTAT WTC: SRT ASAT Aaa | 
sted w afgied T AM HATGaT Aa || Attaining one or more 
of these faculties is not at all the ultimate beatitude. The 
ultimate in attainment is ATH dedd: dic understands Me by 
the fundamentals. 


(3) Since that final attainment may happen for some one 
TEay mitdd, it may happen through many lives 

Halal a ew: URI afd Alfa (See 6-45). What is upto us is 
that we strive SAUVAICHACATAA. 


|| UaTATE || 
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NASA -¥ STATA sae GT: + 
o-§ WIAA ede a 


START sat AT: 

@ Fat qefMra a 
IESHR SA A 
THeol UPTALSTUT |Il0-¥ I 
STRATA AE CTA 
vate faafer A aT | 
oitaayat Herarel 
WAS MA SHAT II'0-S ll 


The earth, waters, fire, 
winds, sky, mind, intellect, 
and alter ego these eight 
components make my weit 
only. 


Know that different from 
this is the other WT While: 
which comprises of all the 
living beings 
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eS i 


Tal SaF Sard Gd And this WT Wpfa: upholds 
and sustains this world 


In giving the meaning, I have retained the phrases UT 


wei: STURT wei: in Sanskrit only. These 2c actually 
prompt a far more extensive study, as attempted below in 
EAICITAT: Notes of self study. 


Q1saIF-QTaT: 

- fi. (Arca Sartor, af fea aT ST] Tat. wa. 
31: - 31F water f. [319 -Teay -@Ed27 Un.2.58] (Deelined in 
classical language only in pl.; 31TU:, 3TT:, 3a ia :, AGAT:, 
STF and 31Cd, but in singular and pl. in Veda) 34 eal. 
WATT. 
Hala: - Fire. [alfeat Het: Taree, agate qaeatshy 
estar Tv.; cf. ase Tea aISOTATA; said by some to 
be from 3icT to breathe]. U. aeratcr, 
are: - wind [aT SOT Yep Un. 1.1] 
Ga - sky aT. gerite. 
Het: - Hate mind qT. UAH, 
gare: - intellect oH. Wah. 
HESHK: - 3ESHR:, Y, (SAA Bet HHAcsolet | HE + H + 
at |) HesHie: | acueare: | red: 2 aaa: 3 ScqAN: II 
saa - sau ad. 31 Fal. Wea. 
A - WAG Ud. A WOAH, 
SC - ind. [ASCol-THN UT USCA [AeA P.V.3.42] 1 
Eight-fold, eight times. -2 In 8 parts or sections 
Aco - THAG-Udl: Fd-fa. THAeot 314 Tal. WAH. 
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12.1. 


13. 


13.1. 


13.2. 


13.3. 
13.4. 
14. 


Taq. fATEX TaaRvi (to cut, to break, to divide) Seic:, 
olg,0002 SAU, AhA:, Hele 
3TONT - 3TGX fa. 31a SAT. garter, a. (treated as a pronoun in 
some senses) 
Having nothing higher or superior, unrivaled. matchless; 
without rival or second (atea uxt UAT); cf. HATAH, ; 
IER. 
[oT yoni False Y 3d] (a) Another, other (used as adj. 
or subst.). (b) More, additional; (c) Second, another 
Pt.4.37; like another (d) Different; other; (with gen.). (e) 
Ordinary, of the middle sort 
Belonging to another, not one's own (opp. €4); 
Hinder, posterior, latter, later, (in time space) (opp. qa); 


wate: - f.1 The natural condition or state of anything, nature, natural form 


(ane. fafa which is a change or effect); dd fASAARUS Thea feraar: FAA 
Bg.7.20. ‘GCM UCaHA $1. 9; SOOTTAT-MTAT AVANT Ne PE AL AT PHASE 
R.5.54; FAUT wep: anion fapicsifadqead gt: R.8.87; U.7.19; aOfe X sTasTaTeT 
vapiaartest: S. 2. 'has resumed his wonted nature’; Wepiaal 31 or WATE or What 
ea ‘to come to one's senses’, 'regain one's consciousness." -2 Natural 
disposition, temper, temperament, nature, constitution; weia: Gel A Aaa: Fed 
Ararat GA Ki.2.21; HA Wed Ud HicHet: WHA S.7. ‘natural character’; 32a 
aTosaASAY ESOT Tepfea aa: Mb.39.66 (com. vapid Fareea); so Upfapyy, oepranten; 
see below. -3 Make, form, figure; Heres Te: Mal.1. -4 Extraction, descent; 
aTerpiatrtsiea Mk.7. -5 Origin, source, original or material cause, the 
material of which anything is made; aTatet Waid dice Mb.4.49.1; pga bal DR 
U SEMI ATK Aca S. B. (see the full discussion on Br. Sut.1.4.23); UTATe 


udsempartea $.1.1; Bhag.4.28.24. -6 (In San. phil.) Nature (as 


distinguished from Yeu) the original source of the material world, 


consisting of the three essential qualities Ged, <stq and dad. It is also mentioned 
as one of the four contentments; WhcI Melanesian: San. K.50. -7 (In gram.) 
The radical or crude form of a word to which case-terminations and other affixes 
are applied; Wplarceaaa Rare seey: Ki.13.19. -8 A model, pattern, standard, 
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15. 


16. 


17. 
18. 
18.1. 


(especially in ritualistic works); Bhag.5.7.5. -9 A woman. -10 The personified 


will of the Supreme Spirit in the creation (identified with ArT or 


illusion); Fareaarr via: Fact WaRTARAL Bg.9.10. -11 The male or female organ of 
generation. -12 A mother. 13 (In arith.) A coefficient, or multiplier. -14 (In 
anatomy) Temperament of the humours; Whfd Alec sfater fetae: fe Hireaia 
Bg.3.33. -15 An animal. -16 An artisan. -17 The Supreme Being; a €afed Waay 


GUAHe Ha: FSA | Vs vHieacen Taare || Mb.12.152.16. -18 Eight 


forms of the Supreme Being; sffrrtsact ara: & elt qafeRa T | HER 
sca A Aeon WHPTALseeT || Bg.7.4. -19 The way of life (sitar) 


Aelael - FgTaTg Fa STF F. HEMT UH, 
15.1. Aplect aig BETH: (aA:) 
15.2. Agiedt - Fed large fa. 344. Waal afd. 
15.3. ag - an Waal afd. 
15.4. - one with large arms 
Sci: - SoH ind. EXotabelksice SMI: Tv.] Hence, from here or 
hence. 
Hea - Head Ua. 3A EA. alate. 
aaa - Sarat Ta. HT T/T. TST IE. 
sige aH Sta Sas (qaren-acges: ) 


18.2. sildet - Sita a. ai man ch] Living, existing, Life 


18.3. 


aT - SLT: FA-T 


18.4. sifasic - Living 


19. 
19.1. 


ORTH - at (G, /TT,) TT TAY. Fa. 
UX a. [y-3172- 314, Hat 3Tad- dT] (Declined optionally like a 
pronoun in nom. voc. pl., and abl. and loc. sing. when it 
denotes relative position) 1 Other, different, another; see 
UX m also. -2 Distant, removed, remote; HOT Ada SrA UT 
ae fadtdd: Bg.4.4. -3 Beyond, further, on the other side 
of; Felted Wedd: UW: Ms.2.23;7.158. -4 Subsequent, 
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following, next to, future, after (usually with abl.); -5 
Higher, superior 


20. Waida - wata eat. alddietch. See (14) above. 

21. faafer - faq. ena: ae ACTA, UR. 

21.1. faq fae Het (to TRS ERED to learn, to know, to realize, 
to experience, to meditate, to think) 3Tarie: 5 PRX, 0098 
UteAUT, UWhHH:, ae 

22. Bat- Ud aa. a SH. Tee. 

23. AT - AY. TF afar. 

24. IPie- ey- erat: apa forreny orfe 9.4, Uh. 

24.1. "g G1 TUT (to wear, to support, to possess, to hold) 
FAE:, 08.8 oY SHAT, Aas, 3ifete 

24.2. YJ Ys Hddetey fAequet 7 sarfe:, of.¢¢¢s 
McA, HHA:, foc 

24.3. Yds 31d €2Teq (to be, to exist, to be steady, to wear) 
arene, 06,088 McAAlUal, HhAH:, hele 


Oraltararyory 
START satel GTA: (¢ HBRTAUT) “TA AT” VAST ATAT: 8-2-2 
W Halt Fefeta z (¢ srererfoy « ‘afeta” VAST ATAT: 8-2-8 
HESHK Sas A (¢ HERAT « SFr” WAST ATA: 8-2-2 
THe WHTALSEAT (¢ STATION) “TALSE” VAST ATAT: 8-2-8 
STEHT (9-¥) Loe BTeTSER] Gea: 
HOLA AECIEA (¢ TeNTO “areca ea” VAT ATT: 
9-2-2 
Waid faa her A OTA (¢ HART “aher AO” TANT ATAT: 8-2-8 

Masta ASlael (¢ SARIN) “ASIST” VAST ATAT: 2-2-2 
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BAG MAA He (C HART) “AS SH” VAST ATAT: 8-2-8 
SEAT (0-4) LAN HTC God: 


EAICITAT: Notes of self study 
(8) Since WlT wei: and 3TXT weia: are together detailed in 
these two verses, these are studied together. 
In fact the words S44 3TUNT at the beginning of the second 
verse belong to the first verse. This also warrants the verses 
to be studied together. 
(2) In HeAaT: in HF: HTT: Hote: AA: GA Hat: Fale: 
ESO: Va asta saa a UHple: 3seer Peat | SAA RT 
the word SUA comes twice. I thought it good to make S4AL 
STUNT as a separate sentence. 
(3) In the dictionary there is one common meaning 
‘different, other’ for both the words 31UXT, WT rather, F< 
3TUX. So, by this meaning, ‘different, other’ they are 
synonymous. But here, because 3TUT wei: and UXT weia: 
are detailed distinctly and separately, at least here they are 
not synonymous. 
This really prompts a deliberation, why 31ScUT TA wei: 
is called as 3TURT weid: with what sense of the word 31UXT. 
In turn why fasta} weaia: is called as UXT weic:, again with 
what sense of the word UN. 
(¥) Actually, 334 A wei: 31SceTT TAeol can also be put as 
SIA A 3ScUr Heol WHT. 
e In the phraseology or syntax Suv A Waid: STSCUT 
feel the word [Heel becomes a verbal derivative, 
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serving the function of verb, thereby rendering the 
meaning ‘this way Waid: of mine became split into eight 
components, became manifest eightfold’. 

e In3SaA A Ace Ae wai: the word [Heel is just 
the adjective of wata:, rendering the meaning ‘this is 
my eight facetted weaic:’. 

(3) The word UX, FaT has also another meaning ‘superior’. In 
turn 3198, 3TRT would mean ‘inferior’. But this raises a 
question whether the ICE wei: if called as UXT is to be 
considered superior to the 31SCcUT THe} Waid: which is 
mentioned as 3TUXNT. In Gita-Rahasya, Lokamanya Tilak 
gives the meaning of these verses with UXT meaning 
‘superior’ and 3TUXT meaning ‘inferior’. 

e But there has to be a logical explanation, why UXT is 
‘superior’, and 3157 ‘inferior’, right ? Maybe, since T&T 
is the one, Fg Md See. 

e This is not convincing, however, since the five elements 
al > SIG: Hotel: aa: GH do have an important role in 
aad aad. 

(&) With UXT and 31UNT as antonyms of each other, if meaning 
of XT is to be taken as ‘different, another’ the meaning of 
TAS IEE Cool wei: is 3TUX1’ becomes that this 31SceT TAeoll 
weia: is not different from Me, whereas SIGE wei: 
which is called as ONT, is ‘another’, clearly distinct from Me. 
(9) But there is the word A ‘mine’ associated with both. Does 
it mean that sfreasqat weEid: which is called as UXT, is more 
distinct from Me than the 318celT [Heol wei: which is 3TXT 
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? Rather, if both are His, why should one be UxT and the 
other 3TUXT ? 

(¢) One more point of curiosity is why Act: mind gaia: 
intellect and 3@SHIX: alter ego are mentioned as parts of 
START wat: Do they not appear to be relevant to fasta} 
wata:, because 3IESHI: alter ego, rather, survival instinct is 
manifest even in mosquitos, a dog in a family becomes 
saddened by any bereavement, because it has Act: mind, 
even tigers can be trained, because they have gale: intellect, 
the discretion of how to behave in a given situation. 

In STaTaAaITA HT of Aa Alet2aX the commentary on these 
verses is as follows — 

ANT SAUNT IT Ie AAT | F Heelies Alsh AAT | 

SAT Wiawss GAT | FrsraTAAy || ¢5]| 

STOT SAT WHA FETS | St SSCA Heo STTOTST | 

aay forts | SIE || 26 

S SST (Hoot Hay | War Cater IST ST Area | 

Rt Ae a sat GRANT | Fea aeAr || 2 9]| 

31 dat Weer | Hel AlSd Het | 

FEI HEHTS & (Heer | 37S STAT ||2¢| 

TT Hore St STRATE | oT aTSh OR Hep ict TTT | 

fae ara cae | srg CT || 88 

3 asd stadt | tats Bat | 

Hall HLA Alerar | Vite Arey ||29]| 

o geetear stat STOTT | Ft fas Tafa HTT | 

CI CCOMCIGECCII | STaTPer MTTLat |/22|| 
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As can be seen, there is mention of Act, gale and 3SéshiX in 
the last two verses and these are associated with sustenance 
of the universe StaTfd eftat 

Actually in the above verse #°4, there is mention of Aealiah 
ATSH ATA which has the reference of HAeaqlqui: watatapda: 
ACT (GRETAIAT 3,8,22) 

(S) In ISHLHTSAA there is a commendation that the 
mention of the five elements afar > SIG: Hotel: ay: GA be 
considered the mention of their elemental characteristics 
dcATal, not of the elements themselves. Now, the respective 
AcATAT: are Io:, TH:, STH, FUgT:, Weq:. We have 
Aletieganict sensory organs 3t Tay: Tat UT Wael WTA a 
(ailaT 15-9) to receive, absorb and process these signals 
dcATal:. That is how ICES weia: has a direct correlation 
with the five elements afar > SIG: Hotel: aT: GH which are 
part of 3TRT weia:. 

(§°) In his book “Gita as a Philosophy of God-Realization” 
TRAIT Tels of f-isT@ mentions the realm of philosophy to be 
studied by three broad aspects - Ethics, Metaphysics and 
Spirituality. Note, metaphysics is the branch of philosophy 
that studies the fundamental nature of reality, including the 
first principles of being or existence, identity and change, 
space and time, cause and effect, necessity and possibility. 
The mention here of UXT and 3TUXT wei: can be taken to 
relate to the metaphysical aspect. Since study of 
metaphysical aspects may not really lead to upliftment of the 
soul, which would be rather attained by spirituality, one may 
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not spend much time and effort in the academics of 
metaphysics. One may rather put aside all the questions and 
just accept the details of TXT and 3TUT wei: as given, 
especially because here they are given by HTPSUy HITT oT 
Himself. 


|| aT || 
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ATES -& Vetere fer sTaMfey + 9-9 AAT: WAAL 


Qscle aay: 
1. Udell Ca-areiel) - Tae, Stet: AST afer 
Vaeaettter (TEATS) 
a. Ofer: ¥, Et, Ga aarsaavea | T+ 
<a fR PAAR TOMSTCARIAY fare > SUIT ¥ | 98 | sia 

for: |) HHT: | STA ASAT | a, 8 Il HOTA | 

b. alfet: m. f. [4-feT Un.4.51] 1 Womb, uterus, vulva, 
the female organ of generation. -2 Any place of 
birth or origin, generating cause, spring, fountain; 


TAT ATT VATA Ms.9.321; GT Aer: AAAI AT 
Botner free: U.5.30; ATA ALA oer AL 
Ku.2.934.43; oft. at the end of comp. in the sense of 
‘sprung or produced from‘; 3 1S Peas AraTT 

G:Waleta Ud A Bg. 5.22. -3 A mine. -4 An abode, a 
place, repository, seat, receptacle. -5 Home, lair. -6 


A family, stock, race, birth, form of existence; as 


AeTSAA et, TA’, TW &e. 
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2. after - act Ta. 314 AY. WAT SS. Note 3fct 3f-€MeH: 
Fd-Td. Brought into being, brought to existence 

3. PANT - Aa Aa. 31a aT. WAT SE. 

4. Sid - 3TcU4FL as such 

5, STUNG - (SI+)-AA: Tae ANS AT, Te. 

6. 3184 - RAG Wa. Tae, 

7. PEAT - acre Fa. WIE: TY. TSST UH, 

8. aa: - HTL aT. Yat Un, 

9. Wad: - pruereatiall 

10. Weta: - absorption , consummation 

11. cal - 3c4d# as also 


Also (know) that I am the 
procreator as also the 
absorber of the entire 
universe 


Oraltarzryory 
Cag A eA fet STAY (¢ STAATAUT) “Teor STAT” WANT ATAT: 8-2-2 
aaONCTTAS (¢ areTeTTeY « UR” VAST ATAT: -2-8 
HE PCCALA AMA: (C HARM) “EA SAT” VAT AAT: 8-8-2 
Osta: WATE (C TART) “ASA” VAST ATAT: 2-2-8 
31EACT (0-£) LH FAS Te STATS: HerALAT HeTSE ST Gee: 
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sql eI ay: 


12. Ad: (Ad+cd) - from me. Note Hc is as such 
UsadHl-Uh, of 31€AG. TH (ATach) is optional Wea: of 
U>daAl-Uch. only. 

13. WAt# - different W{+d<t is comparative degree of UX. 

14, eed - Ad. another 314 ay. Waa. 

15. Tei>ad - (a+) anything, a little 

16. 3c - HSMM: Ae W.T. TH. 

a. 31 31H S17 (to be, to exist) STaTIC:, 02,000 
UtEATAT, HHAR:, ae 

17. Gets - HA altel, 

a. Sot AAA A (STIG-ACTET:) 

b. One who wins wealth, richness, may be of 
character also, hence wins the richness of public 
acclaim 

18. Ala - WeAG Ud. TARA. 

19. Fda - Ad A. Ha AY. WUAS, 

20. Sae,- U4. 314 AT, WU, 

21. Weta - We [W-d-eafl-t AHR] Bet AT. aA, 
1 Sewn, stitched; -2 Extended lengthwise or 
perpendicularly (opp. 3ild). -3 Tied, bound, fastened; -4 
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Pierced, transfixed; -5 Passed or come through; -6 Set, 
inlaid -7 Joined, connected 


a. d dal deddediet (to weave, to sew, to compose, to 
knit) Sarie:, of. $8E% SHAT, AhA:, loc 
22, Ga- Wy thread AY, WeaFas, 
23. Aforsrom: - qT. OAT a. 
a. Hole aOTr: (SSS1-ACTET:) 
b. AUTH - AfvT bead, jewel, qv. Wal SE. 
c. STOTT: - TTT set Y. WAT 6. 


Heaqaren: 


— +A Ye, who wins wealth, 
— ee 


Ad: iain 3rd oT | (know that) there is nothing 
which is distant from me 


All this (creation) is 
entwined in me as are beads 
by a thread 


Geraaryyyory 
Ad: WAR eae (C HART) “AL AT” WAST ATA: 8-2-2 
fried ted Tosat (¢ STAR) “aaa”? VAST ATAT: 8-2-8 
Aa Wala Wet (¢ SARIN “FAS GT” VAST ATAT: 8-2-2 
Ua AMAT Sq (¢ HART) “ATO S” VAST ATAT: 8-2-2 
ISAT (0-0) LAN HTC Bod: 


EqICITAT: Notes of self study 


24/118 


(<) These two verses are taken together because here is 
explanation that the existence or nonexistence of the entire 
universe is at His command. It seems there are many 
phraseology-options to translate Wd: Weoa: in AeA 
PACT AT: Us: WAT: “procreation, absorption”, 
“existence or nonexistence”, “manifestation, going out of 
sight’, etc. 
(2) In Vdd -ael fet STA for there is the pronoun Vdd. What 
does it stand for ? Maybe it stands for fragt} ONT wei: as 
the continuation of the thought from the previous verse. 
From this one may guess that UXT Weta: is the Ulfet: for 
TareT sqarfer. 
(3) The phrase arfor SGC is very comprehensive both 
from micro and macro perspectives. It comes to mind that 
the micro perspective can be sensed when we get itching 
sensations. Some microorganisms become active on our skin 
and cause the itching sensation. Tarfer STAT Tot of course 
includes even those microorganisms. Farrar sTAfor also 
includes the gigantic species like dinosaurs. 
(8) Since UXT wei: is His only as endorsed by the word & in 
the previous verse, UXT wei: warrants to be understood as 
A Alfet:. This is not any axiomatic understanding. This is 
very clearly stated in > 
AA AWfaHeq TEA AAS CUFACA | 
PETA: TAA AA sale HT Il ¢¥-3 
aaatery pleas Aaa: AeA ed aT: | 
aR SEH AScalet|S State: Far Il &¥-¥ ll 
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My womb is the great Brahman. There I conceive all the 
creation. O descendant of Bharat, that is how all creation 
happens. What all forms and species are produced, O son of 
Kunti, their birthplace is the Brahman and I am the 
seed-giving father. 

I do not intend to advance or preempt the study of these 
verses. But one can certainly appreciate the perfect 
relevance. 

(3) There is a simile in FA AMM: Sa SCH UAH ALA WIAA. 
In a simile, there are two sets, what is similar to what, there 
being one-to-one correspondence between elements of both 
the sets. In Sanskrit the two sets are 37ASTiel and STAT el. 
Here the corresponding pairing elements are wT the 3UATcTH, 
and Ala the STATA, also ATTSTUT: the SUAIAH and sq 
Uda the 3TAGA. This suggests the meaning “I am the 
thread, which intertwines all creation.” Isn’t this a beautiful, 
poetic presentation of a philosophical thought ? 


|| UaTATE | 
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NATIT -¢ TA SBATH + -8 GOA sTeey: 


1. a: - TSG. 1’1 juiciness 

2. 31841 - WEA UE. V1 

3. AT - HT ei. 7°3 waters, liquids 

4, place - Y. TEMA UA. 

5. Wal Sal. 1’ 1 shining, brightness 

6. HEA - HA Sick Ag: | Ae F.F. UH. 

7. fer: - F. 6°2 or 7°2 

a. areft a ae: a ofa afaeett (Satat-qarew:) 

b. 212i - arf aet aret: SET HET one that has a hare, rabbit; 
the moon 

c. FA: F, (Ria STH Tata HAM eh Waa aT | | aratt 
BOAT + TSA |” 3 18 1 eee | Shey 
FICC HIA ATE: 1) areraers: | 31UCT: | Sta Alea II 
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afergea: | Stet HAC I 

8. WUTd: c V1, FHS Act CAA BCT FASS ATA | 
OT + UTS Fea + “aS |” 3 13 |S | Sfa 3T | 
“SUAMGAATAS TY VNTSMET |? C18 1 oY | Sa UIC | 
TEA, TEA OTAC MSTA TOA Si | T+ UTA + HAM 
Esl | HANSA GALA: | THeRTiecaTe AES GF: 1) 
VON: | STAR: ie Te iyi 

9. Haaay Y. 7°3 Ud Aer: sie Aaa|r: AY | 

10. esa: q. 11 (sq + He TT | Aaa, Beeicores “QT Q1TA ST 
gaat |” Sor oY | Sy | SPA Sat | WARE THR: 1) 
MAMEATOTTETAT ANT: | ACTAE: | fotetTe: 2 ferete: 3 Cater: 
y Cet: 4 Ta: & Eder: b Falet: ¢ rate:  feteta: 80 afIq: 88 
fot:EAToT: 82 fol:Eqat: 83 ZING: @¥ ZIRT: 84 Gla: ¢& Taxa: 
80 | SCAN: | 

11. Gay. 771 GA sky 

12. obese are, 11 TRIES SeH Slot | (TST + HVT |) FOIET 
ad: | FETE HET | TETET Sar: | Aiea || manliness 

13. aa t. 73 [eil-aaet (See; cf. Un.2.101.] (Nom. sing. aT, 
gen. aL SOI or OTH) 1 A man, a person whether male or 
female 

14. Jog: - Gos fa. Ha Y. 11 QOS HET HEMT | [Un.5.15. 
Gait AUT Ope SEAT I We: | 7a |] Holy, sacred, pure 
a. TFT qaat (to purify, to “BETES Fae, 08 oof¥ Sa qUdI, 

Bepsich:, AE 

b. YU4# Virtue, religious or moral merit 

15. Wee: Y. 171 Teel + area |) sale: | sia fara: | 
erorene ay Pasa: | 


28/118 


16. fear, yfaat SH. 771 
a. far EH, (Ha AEA ATA | er + “ae: Paap 
AUARUST |” SUT ¢ | e40 | Sia Raat BeGERUIST | Ag 
|) AcAaTGaacoretsfar | ACASATE: | Bf: 2 IPA: 3 Tem ¥ 
elec & TAT & TALAFSNT lo TELAT C&T & MLAT Po EVI ¢ 9 
aflofl 92 Sar 93 HVA ey fafa: ¢6 Aeduel 6 GAACH eo 
TAT 8¢ SedT 88 TYetNT o MAT 2 H: 22 yedt 23 SAT 2 
Hater: 24 Afeatl 26 HET | SIAR: | 
17. 7-070 
18. dot: - THAT. V1 (Aaraiet AeAersetet aT | Feral fer eMet + 
<TeAUTe UTS eA I” SOT | 8 1 8ee | Sher 3TeT |) ater: | 


19. farrell fsreag ¥. 71 fast WaT Ud ay AAeTIAS | 
Bea: | Hagar: | BATA: | 
a. TE, Felt, (TAcAetetey | TA + “MCAT SeTer A |” SVT & | 88 
| STA S: |) Teel | SoTL | SCAN: I 
20. Maer ary. 171 SHeadsatetiet | sila + HAUT Ae |) Ther: | 
a. sha + ard eae |) WOT | STA Atel | 
21. Aasay ay. 73 Udy aay sic Adayay 
22. au: TAG, Vi aia arrafa ar | ag Soay + 
<HEAUTGSAYS HAL [? SOT 1 8 | 8ce | Sit SAT |) 
Serraerstatch BAA | 
a. 1 Warmth, heat, fire, light;. -2 Pain, suffering;. -3 
Penance, religious austerity, mortification; -4 Meditation 
connected with the practice of personal self-denial or 
bodily mortification; -5 Moral virtue, merit. 


23. qaeay atitacl fa. 374 F. 7°3 A + 3ecae afer: | AT: 
ied ea Sia aaieact 
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Eh son of Kunti 


(1) HEA HT LE: (311EF) I am tastefulness, juiciness 


in waters, liquids 


(2) afar: WaT 3167, I am the shine, brilliance of 
31a the sun and the moon 


(3) AAAY Wa: (31S 


(4) @ esq: (318A SEA) 


(5) JY eyz (31ee] SHfSA) 


(6) ieaTA T YOS: seer: 

(aTEa1 3fRA) 

(7) fasiraal dat: (3164) I am the shine, brilliance in 

3a all those objects, entities, 
which have that richness 


TAVAY Haass (31S 


N 3 


Oraltarryory 
TaSeACH Pleas (¢ HARM) “Cy plea” TANT ATAT: 8-2-2 
HTS aA: (¢ sTaRaTY “re” > UAT Alar: 2-2-2 
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WUE: MAY (¢ HART) “aaa” VAT ATAT: 8-2-2 
Q16c:: a uted Fy (¢ 31aNTfN “BY oT” VAST AAT: 2-2-2 
IPT (bo- ) Woitce sewesT Bee: 


quar aeey: Peat T (¢ HART <GAeal” VAT ATA: 8-2-2 
“Asana fasraat (¢ serie <fgera” VAT ATAT: 8-2-8 
Heer AAA (¢ HARM) “asa” VAT AAT: 8-2-2 
IVER THREAT (¢ areTerfor « aqafta” aut ATA: 9-2-8 
PHT (te- 8) Lah HAASE Bee: 


EqICITAT: Notes of self study 
(?) In all the nine statements in 31-daT2i: there are pairs of 
words in QCdAl and WAT such as STAT La: 

e Out of the nine statements the four STO XE: in #1, aq 
Qsq: in #4, YIACaTA Tee: in #6 and fastrarat dot: in #7 
refer to four. of the five Fleet. Actually {&:, 2is¢:, 
det]: are de ATal-s of the respective Agle{da. 

e The dear of dai: is SUF which includes shape, size, 
color, texture et al. 

e Note deAla, Fell, (cata | da + Vale Alaa | Aas, AT 
ATaT UEzT I) SSA WTAE META TEST SAT | TI, 

~ “Sale BeAsatey araraasdpatet Wear | 
ee BEAM LATTA AISA |” set 
daleda: | 20 Il 

e d-ATA# 1 merely that, only a trifle, a very small 
quantity; AAMAS PA Welt Ks.6.15. -2 (in phil.) a 
subtle and primary element (such as 2Tsq, FART, BU, TA 
and 3eT) deAAIVA aT: (GREAAILAT 38); 
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TO SdeATAIS URL (GREAT 24); (ATA 
11.24.7). 

With the above detail of d-ATAT, one wonders whether 
the AeATaT: - eq, EAT, BI, TH and Wee are really the 
“subtle and primary elements” or characteristic 
features of the Fla ieF Gedt-31F ~chst-AT-311hT QT. 


a. 


b. 


d. 


e. 


f. 


As explained earlier, 8TH the deATST of dot: includes 
shape, size, color, texture, bright, dull, dark, et al. 
Similarly 2isc: the deHATal of GF is not just that 
sound, which is audible to the human ear. The sound 
has a range of frequencies from subsonic to 
ultrasonic. 


. Fa: the TeATAT of aT: the fifth AgTs{AF] which is 


not mentioned, can be as pleasant as of a zephyr or as 
harsh as that of a blizzard. 

<a: the deATal of STU: has broadly six tastes sour, 
salty, bitter, sweet, pungent, astringent with infinite 
number of permutations and combinations thereof. 
dI-d: the d-ATal of grat also ranges from soft sweet 
to sharp odour. 

One common thing in all these d-ATa!: is the ude 
excitation, which they cause. Since all excitements are 
waves, may be ripples or may be tornadoes, one may 
see all creation, sustenance, absorption and release 
across the entire universe as manifestation of the 
theory of waves. By my thinking, the most 
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appropriate Sanskrit word for it is eu: as in WASNT 

Ad (1-29) or ESCUAT otSat: (11-14) 
(2) The elemental characteristics in the phrases TOR COE 
Wal and Ta3i1adal dot: seems to be one and the same, because 
there is no significant difference in the meaning of WT, Teast 
and/or doi:. But on a finer deliberation TasTray seems to be 
an inclusive adjectival term, including all the shining stars in 
the sky on the one hand and gemstones also on the other. 
Actually like the stars, gemstones also treasure their shine as 
their wealth. In fact Tosa meaning anything which has its 
shine as its wealth, brings to mind the nursery rhyme 
“Twinkle, twinkle little star, how I wonder what you are !” 

e The thought that aia: Wat and fa3iaeal dat: 
seems to be one and the same is sort of endorsed in 
daltdal eda AeA (7-10, also 10-36). 

(3) In 3-daT 2t: #3, I have paraphrased the meaning of the 
phrase #3 adday YUTd: (31eH 31H) as “I am the Omkar in 
all Vedas”. Admittedly this is too verbatim or mundane, 
because Wd: the Omkar is a philosophical term. Also 
MPRA AA isa al1-practice. People have written books on 
i.e. WUTd:, ie. Me 3164. 

e The word ac: is from Old: faq fac Wet (to understand, 
to learn, to know, to realize, to experience, to be sad, to 
meditate, to think) ZTATIA:, 02,0058 UNeH TT, UhAR:, 
ac. So dq: means a book of knowledge. 

e Etymology of Wd: is THNUT aad tad SCAT 
TASES Teta 
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e Hence meaning of aadey YWUTd: (3164 311EH) becomes 
one who is eulogised in all cI: is Myself only. Rather, 
the essence of all knowledge is Me. 

e Rather, “know Me and you would have known 
everything, that is worth knowing”. 

e So, study of dilaT should be to understand, rather, to get 
realization of the MNPOTacdA, - of oneself, by oneself, 
for oneself and praying that such fraternity grows 
across the universe ! 

e This thought of study of @icT for understanding 
MpPOTacdA, is correct also because in all the nine 
statements in 31-dST211: connote SHePoT : giving details 
of ‘what I am’ and not of ‘who I am’. That He should be 
understood dedd: has been advocated in Se HH TA 
fecqA A ata Acad: (4-9) Hae ata Acad: (7-3) 


(3) The same logic is contained in 


(3) The mention 31764. r oieaet TATAY brings to mind a line in 
a Psalm 46:10 NIV “Be still and know that I am God.” When 
I raised this point with Ms. Winnie Mainza, a Zambian, who 
was a living-in maid at my daughter’s place, she narrated an 
interesting, self-speaking incident of her childhood. Her 
mother was walking back to her home, carrying on her head 
water in a large pitcher. She stumbled, the pitcher fell down 
and all the water spilled out. Just when the thought came to 
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her mind that the stumble should not have happened when 
she was returning home, a serpent crossed the footpath. She 
thought, “It was He, who had decided that right of passage 
at that instant belonged to the serpent. But the serpent was 
not to hurt her either.” “Be still and know that I am God.” 
HEA aiaet Aas !! 

e One can aio surmise that 3164. sdaet TATAY includes 
the basic survival instinct in all beings. Possibly a good 
recent or current example is of variants of Corona virus 
emerging from time to time. 

(&) Deliberating on 3164 du: qaeay it comes to mind that if 
a dU€dI is an ascetic, meaning of ‘ascetic’ is given as ‘not 
allowing yourself physical pleasures, especially for religious 
reasons’. But basically T7€d1 is one who leads his life 
practicing dU:. That becomes a prompt to check what Cc: is. 
May I suggest that cq: is threefold - 218 A:, asa du:,~ 
Aleta Aq: as detailed elaborately in 17-14 to 17-16 
Cae later qotet MaATstTa A | 
TEATAAET T MA TT SEAS Il te-k¥ 


FAIA Aa Ud GSAS AT Sea Il 20-2] 


Hat: Wala: Gleaed AlaAIcAaterse: | 
TAA MAANRAATAM ATTAACAT | 80-86 I 


The idea of quoting these Qcllchl: here is to provide a prompt 
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to those students of ala, who should know that words like 
du: are very elaborately detailed in @id1 itself, though much 
later. But basically one should not go by mundane 
translations as dU€dI is an ascetic, and ‘ascetic’ is one ‘not 
allowing oneself physical pleasures’. This is not totally 
incorrect. But it is not completely correct either. 


In economics, human wants are mentioned to be ‘needs, 
comforts and luxuries’. An ascetic a d7€dI would not 
indulge in comforts and luxuries. A beggar also lives as 
frugally. Is he a dU€dI ? Not at all. Because dU€d1 should 
also practice Cag fasta SUT aA oTet darsida et al. 


itd should be studied to understand how to live one’s life. 
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MATEUS 6-80 Sot Al AasCAeA + 0-88 Sot SAA AeA 


Know me to be the 
ever-present seed of all 
creation 


I am the intellect of all magi 
——— dot: (31S) I am the brilliance of the 
shining things 


I am that strength of all 
strong entities, which is 
devoid of any desire or 
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po atffeetiom 


TANT Eh ye the preeminent among 
descendants of Bharat 


I am that progenitive in all 
creation, which is not 
antithetic to sustenance and 
prevalence of righteousness 


QMecleITay: 

1. Satz - Stot aT. 21 / SIsT4 1 Seed (fig. also), seedcorn, 
grain; 30Z- dlollsallelaleteieldl: Ku.5.15; Sletlaatter: 
Wate leas: Mk.1.9; R.19.57; Ms.9.33. -2 A germ, 
element. -3 Origin, source, cause; 

2. AIA - IEA Aa. 271 

3. TAA - AAT AY. 63 / PANT sfaarfet Sat Aaaqarher, 
STA / 

4. faafer - faa-eat: ollie ALAAY, Ue. / fae fae Ae (to 
understand, to learn, to know, to realize, to experience, to 
be sad, to meditate, to think) ZTATIS:, 02,0058 UXeHUT, 
UhaAh:, AC 

5. FY - AY. Aalst. / Fear: SaaS aTeT: / 

6. eA AAA - Metter Ta. 375 AY, 271 / F3, (MeaTaTa: | 
maatata caegat de T |) farcsal | SAAR: I 
Alera: | sia faea: ll Weldet a. (-cll f:) 1 Perpetual, 
constant, eternal, permanent; sdAeAMIcalAaear Aol dA 
Ki.8.1; US GH: Geldet:. -2 Firm, fixed, settled; UT eH: 
Ueldot: U.5.22. -3 Primeval, ancient. 
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7 gare: - intellect TT. 171 

8. qe RTA - gafaAd fa. 314 Y. 63 

9, HTH - EAA: oe 3.9. Un. 

10. dot: - Ao AT, 171 

ll. dolf€dea - daiiedel ia. 31 YU. 6°3 / Asiieaer a. (ait f) 1 

Brilliant, bright. -2 Powerful, ebie. strong; oT 

Tae TIAAAT FATE U.6.14; Ki.16.16. -3 

Dignified, noble. -4 Famous, illustrious. -5 Violent; Bri. 

S.101.2. -6 Haughty. -7 Lawful. / dated, [a1] FF, 

(AatstaeATA | afer: 1) Astra: | 

12. 3H - WeAG Ua. 171 

13. IAF - Jot strength aT, 171 

14, SAAATA - Teta fa. HFT. 673 

15. aragafaatstaa - P2. ay, V1 / BAe Weal F Paatotaa / 

a. AIA: [HA-US{] 1 Wish, iesine: AATAHTATST R.2.65,3.67; 
oft. used with the inf. form; Toro: desirous to go; 
AaMHalad HA: Bg.2.62; Ms. 2.94, -2 Object of desire; 
Tale PATe] AARTA Ms.2.5; Bri. Up.1.3.28. Kath. 
Up.1.25. -3 Affection, love. -4 Love or desire of sensual 
enjoyments, considered as one of the ends of life 
(Tesh; cf. 312 and 312ih1H. 

b. UT: [X>oI-HTF TH fer” Te Thea] 1 (a) Colouring, 
dyeing, tinging. (b) Colour, hue, dye; ddtd7 yalrdea 
Gale Aa HAF | CUMaaia Acsed We: Prore 
Zi || Pt.1.33. -2 Red colour, redness; 312: fae INrat: 
S.1.21; Si.8.15; Ki.16.46. -3 Red dye, red lac; U4!UT 
TAS TH AAT TATA AOAATAR Ku.3.3035.11. -4 
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Love, passion, affection, amorous or sexual feeling; 


Afelets TF TWaTIUNTL Bv.1.100 (where it means 'redness' 
also); Si.17.23; 312. HaeqHeca TT ALE VMSEAM STSCI: 
S.2; see T&QMT also; AAAs CQTATAMAIAT: 
K.142. -5 Feeling, emotion, sympathy, interest. -6 Joy, 
pleasure. -7 Anger, wrath; fa@delsoldeniat Hat 
IWaNAIATH: Si. 19.34. -8 Loveliness, beauty. 

c. faafsta p. p. 1 Left, abandoned. -2 Shunned. -3 
Deprived of, destitute of, without (usually in comp.); 
Welelstayellet: FAlcaie Haidatsid: Pt.1.34. -4 Given, 
distributed. -5 That from which anything is subtracted; 
diminished by. 

d. AIAN dd fad - devoid of desire or affection or bias or 
hatred 

16. GaAtfaeaes: - Ta. ¥. 171 / at Tava: sia Hiaeae: / TACT 
safer: fet erntfaeaer: 

a. eqat: dharmah (aa aleptsatel, fa Ale aT Y-Aet; cf. 
Un 1. 137] 1 Religion; the customary pbservances ofa 
caste, sect, &c. -2 Law, usage, practice, custom, 
ordinance, statue. -3 Religious or moral merit, virtue, 
righteousness, good works (regarded as one of the four 


ends of human existence); 3TleT eH: aiaeyAca FA 
Faet- Gn: wfasita afata Ku.5. 38, and see fast also; 
Uh Ud Cequal fauetstaerania F: H.1.63. -4 Duty, 
prescribed course of conduct; FaeIGayy eH Us: 
S.5.4; Ms.1.114. -5 Right, justice, equity, impartiality. -6 
Piety, propriety, decorum. -7 Morality, ethics 
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b. 3TaSaqey a. 1 Not opposed, compatible, consistent with. 
-2 Living together. -3 Unobstructed, unhindered, 
unimpeded. -4 Allowed; proper; 

C. qT eae: - Not antithetic to righteousness, conducive 
to social good 


17. SAY - It AT. 7°3 
18. sass - fa. o. aheraraten, / say AEN: sq sta 


sau: / 8a: Sia Hea: / 
Graa ger sqory, 


Slot AT Mas TATA (¢ HART) “AIA” VAST ATAT: 8-2-2 
Taq fey oe Pelctet A (C HANI) “Hella” VAST ATT: 8-2-2 
TapIsehaAayaiea (¢ HARM “AATA(SA)” VAST ATT: 

9-2-2 
cdaltdolledelTHeA (¢ 3ST) “Ea” VAST AMAT: 2-2-8 
3TEAcT (9-20) Loe HeLSCH Gee: 


TA TAA Ale (¢ HART) “TAT AT” VAST ATA: 8-2-2 
PART AA fata (¢ TAIT) “Faas” WAT ATAT: 8-2-8 
DATASET FAY (¢ HART) “ARN BFA” VAST AMAT: 2-2-2 

SIAYSTEA SANT (¢ HENTTN “Tae” UAT ATT: 8-2-2 

IEA (0-88) Ve TAS We HTATS: HAM He Gee: 


EqIeIia: Notes of self study 
(8) In the previous two verses there were pairs of words in 


UAT and WAT SCT TH:, GF esq:, THAT AT:. Here pairs 
ehIAane Tare:, Asitacna aan, AHAAA TH are VSI 


~ 3) ~ 


and WAT. There are many such pairs in GMATseaet:. One 
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can say that such narration of pairs really starts here in 
ACAATseArz: and continues in GATSeAra:. 

Here the pairs 30 W:, @ Wsa:, qaeay du:, SAS Paraiba 
gele:, doll€delAl dat:, TATA ITH point to the essential 
qualitative attribute of different things. 

In G2TAls&ard: the pairs such as ASdl ANIa:, TASTATOTT QTAT, 
VAIO AFHT:, Hotlotlel Tehera:, AATATONALACe:, 
STENTOTAHIX: etc. mention the preeminent in a set, such as 
ayaT: among AeSi-s, ANG: among cdVi-s, Ca: among Feil-s, 
ete. 

The common thing in all these statements is that whether the 
essential qualitative attribute or the preeminent in a set, “all 


that is Me 31@4] 31S”. 
QIGISCCGIGIGRGIGGGE IS CECCSE KE 


comprehensively inclusive statement encompassing the 
whole creation. The word Gcilde1F7_ meaning ever-present is 
inherent of eternity. 


(3) There is a message in PIAA Adlaldal IeH that TAA, 
strength of any type, even political strength, strength of 
power should be PART Ad fot devoid of any desire or 
affection. Being devoid of affection means devoid of 
favouritism. 
Comes to mind a GaisdA 
deaehen fasysot eareran etteer arereaa: | 
MAEM: AACA Thora THATS OTA CAA: | 
HATASATT: STAT TATA IAEA fetoaTateT | 
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TASTAT AIARUNAS iter AX ITO | 
In this sis the phrases 2eEa aeaaga: “if there is 
might, there is no need to brag about it” and &TAT deaddlAL 
“pardoning is adoration for strength” are compatible with 
PARA ata TAA strength devoid of desire and 
affection. 

e Actually the word XT4T: has inclusiveness for all sorts of 
interpersonal relationships. Interestingly almost all 
types of interpersonal relationship are summarised in 

Tetiaateneaqaeaegdageayy | MTeysahy yay 
alii lal l1&-8 [lSee, ene of interpersonal 
relationships sort of enumerated here are Tec 
well-wisher {#14 friend 311< enemy 3aldlct indifferent, 
staying aloof He4Yt2 mediating qdva hatred Go] 
affectionate aT gentlemanly ST meritting empathy. 
The word NTT: has inclusiveness for all the interpersonal 
relationships. 
© HAA Aa sAA TAF connotes TAIaAcdA 

In the phrase eH - sae: HTA: the meaning of 

eH 3faeau: : is what is not opposed to social good and 
meaning of HTH: is marital relationship. In all societies, 
there is the custom of solemnizing marriages, which is 
primarily a social endorsement of not only the couple living 
together but also of the sextual relationship between the two. 
The custom of solemnizing marriages is also a social 
endorsement of the progeny resulting from that. 
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TH-3TaSau : HA: is also disapproval of infidelity and of 
extra-marital relationships. 
Both &1H-31fdeael: HA: and HAA Ada TAA, 


disapprove rape i.e. oppressive sex. 


(¥) All in all at the root of all these statements, one can read 
tenets of sociological thought, which has been mentioned as 
MPAA: in MPAACAATIA AIT HAS la (3°20). One and 
all should always be mindful of the clopical 
responsibilities inherent to our living in this world means 
being a member of the society, rather, a member of the vast 
family which is inclusive of the whole world aqua 
hCFIHH, rather, being a responsible element of the vast 
universal ecosystem. 
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MATA 0-82 A Ug AicaHy Hay + v-93 Paar Asray- 


Z dd AlicdHt HTaT 
WoIATAaIeT F | 
Ad Vata afeaahey 

at cds AY TAR Il b-82 I 


And those that connote 
mediocrity and those that 
connote inferiority 


Understand them all to be 
from me only, only by my 
doing them so 


Aad STEAL ay But I am not in them 
uray: FAT: sora: sre: All this world, the 
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knowledge base of which is 
clouded by these threefold 
characteristics does not 


understand that I am always 
beyond them and such of me 
is eternal. 


Qsclearay: 

1.3-3q Wad. HAY. 13 

2.70 - Hoga, 

3. Ud - SeGgAL 

4. GIfeaenr: - Uifear having chastity or positivity fa. 314 qT. 1°3 
/ PCA a. (-AAY f.) [AeA OT ACHIUT AeA AT Foret: Sa] 1 
Real, essential. -2 True, genuine, natural. -3 Honest, sincere, 
good. -4 Virtuous, amiable. -5 Vigorous. -6 Endowed with 
the quality Sattva (goodness). -7 Belonging to or derived 
from the Sattva quality; 

5. ATT: - ad Y. 1°3 / HT: - [31-891 e151] 1 Being, existing, 
existence; a7Tddl faqad HId: Bg.2.16. -2 Becoming, 
occurring, taking place. -3 State, condition, state of being; 
AdaHAldel TROT AEAT BIA V.4; U.6.23; so HIALSHTE:, 
faaqvIsTa: &e. -4 Manner, mode. -6 Rank, station, position, 
capacity; Gd13id aaa K. P.10; so WASH, fread 
&c. -6 (a) True condition or state, truth, reality; ux 
MAAMcted: Bg.7.24; Sit Aca Hated Al FU saaA- 
fedat: 10.8. (b) Sincerity, devotion; cdfa A Aldteade elo 
Ud: R.8.52;2.26. -7 Innate property, disposition, saci 
temperament; G dea Ea! Hd: C 


C 
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U.6.14. -8 Inclination or disposition of mind, idea, thought, 
opinion, supposition; Faalaecaslal WEACATANT: Ay 
eave Fated: Teed Pt.3.43; Ms.8.2534.65; 
Brpvclepwecisic areq aeurfed ar: Tera: Bu. Ch.4.23. -9 
Feeling, emotion, sentiment: 

6. Wola: - Wats mediocre fa. 314 ¥. 1°3 

7. TIA: - cTAS having neeutiviey or darkness fd. 314 U. 1’°3 

8. Act: (Act c:) - (Ad - TARY See aT: waddanach 
Yaues) / (a: - osaahfasercan: dare wea: aah) 

9. ata - eT 

10. aeal- at ae. 314 Y. 2°3 

11. aah - faq-ere: oie Beery, Un, / fac fad aAlet (to 
understand, to learn, to know, 0 realize, to experience, to 
be sad, to meditate, to think) Halle:, 02.0058 LEAT, 
ahah:, AC 

12. 7 - HAA 

13. d- Hey4 

14. 3gH- WAG Ua. V1 

15. AY-dl aa. HAY. 73 

16. a-aatae. 314 Y. 13 

17. A- FRAG HE. 71 

18. Tats: - fF three AGA. 374 ¥. 33 

19. gTOTAR: - aTOTAS fa. 314 ¥. 3°3 / UTAH Consisting of the 
three eonstiaent aropentics of fiatune: 

20. 1d: - aa Y. 3°3 / see #5 above 

21. UfF: - san ud. TAY. 3°3 

22. WdH- Wd a. 3a ate, V1 
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23. Sal Ud. AAT. 171 
24. otc the world: qT. 1°71 
25. AYE - Agta: WaraHeSa FeA-fa. ANS 3A AY. 171 
a. HE He ¥ sft (to lose senses, to faint, to be foolish, to 
aA feane:, o¥ 0084 ULEHUCT, 3IhA:, de 
26. 11S oTeel - (STA+aT) Sit UT: jaea are 7, Uh, / 
31fSaT 9 U. 1 To recognize, discern; (AT) As atetleatot 
of4A{ Mb. -2 To know, understand, be acquainted with, be 
aware of, perceive 
27. ATA - HCA Ua. 271 
28. WHT: sc aS. 314 9. 573 
29, WL- WR Ta. 319 Y, 2” Fi 
30. 31eqaA - yeaa fa. 3T Y. 271 / FCAT: GEA: HEAT: 
(sesitTe:) 
a. CAT: - Y, (fa +3 + 3a |) Hae aTTTA: | fata aca: | 
ofa eeatcaraet II 
b. ca: 1 (a) Loss, disappearance, destruction; 3G 
a gard: HredeAeteaae Ave R.5.5312.23. 
(b) Cost, sacrifice; WoTeaaet FT AAT Tae: Mal.4.5; 
Ku.3.23. -2 Hindrance, obstacle; sTaIeAM aay AT dc 
R.15.37. -3 Decay, decline, overthrow, downfall. 
c. ScUIA - indestructible, non-decaying, constant, 
permanent, eternal 


Gralla ger wor, 
JY dd AicaHl AAT (¢ HARM) “Tegal AY’? TANT ATAT: -2-2 
Uae VT SB (C HAAN) “AGILA” CAST AAT: 8-2-8 
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Ad Udid aledatel (¢ H@NIMN “fa afeaareay” VAST AAT: 
9-2-2 
a cde AY A APA (¢ SARTO) “YT A” VAST ATT: 8-2-8 
STEHT (9-82) Lee HeTSE IT Bed: 


Pafararoraataira- (¢ STATON) “AAS” VAST AMAT: 8-2-2 
MELE BAAS ST (¢ HERI « TAS ST” VAT ATAT: 8-2-8 
Allied AAatle(d (¢ SAAR) “Halal”? VAST ATA: 2-2-2 
ATAGA: ULACHAA(C SANT) “THA” VAST ATAT: 8-2-8 

3TIEACT (0-8 3) Leh HATCH Gee: 


EqIeIIa: Notes of self study 
(8) The statement oF cde ay cd Ala sounds cryptic. The 
puppet show can be a good allegory to explain it. He is the 
puppeteer. Every entity in the universe is a puppet. Every 
entity goes around displaying various thoughts, feelings, 
Elica: Wola: ATA: STAT: which are basically Hd: Vd set 
by Him only. Is the puppeteer himself in the puppets ? No, oT 
cde ay. All the thoughts, feelings Alicdehl: Weta: AAT: 
STdI: displayed by the puppets are in Him d Ala. 


(2) More than that, the fact of the matter is that the 
puppeteer is the Supreme Vea: UY:. He may take away one 
puppet, put in another. But the puppeteer stays as long as 
the show goes on, He is 317cUa:. The puppets, rather, sq 
Bd SAT do not realize a 31fSallalid this, because it is sort 
of under a charm Alleda, the charm of ignorance. He, who 
knows, knows J: ¥2aid F F2aid (alrat 5’5) 
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FAFA 0-88 SAT EAT TUTAAH + 0-85 of Al Graphical FET: 


I have been anxious that one should be able to see the 
original text of the 2c: and the Ulee[azec7: in as close 
relation to each other as possible. Let me try as below 
oct Eau TOA AA AAT GXcaaT | 

° adh fF Us sore AA ATT GX | 
Aaa 2 Guedes AAMT atieat a I W-24l 

o FTA Ug FW ALATA VATA Ried @ Il 6-2 I 
ot Al GSpicel Fat: Weed ARIAT: | 

ea ANA Lasaptaat: AGT: We aed AL-STaTAT: | 
FTAA EAE STAT STaATAAT: Il bel 

e ASM IEA aT: STARA STA SPAT: Il W-85] 


31e a Sea: 


UN AA adit spore This imagery is mine, divine, 
AIST — fe non-transendable 


Those who attain Me 


The vile, confused, distracted, 
disoriented, lowliest among people 


ATSS 3edalel: | Those who have lost their senses due 
to the imagery 
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STRAIN ATA Those who have taken recourse to 
3A: demonic demeanor 


QWscle aay: 

1. adt - fa. 373 SA. 11: / Aa (-T £) [GaTerate: 3197] 1 Relating 
to gods, caused by or coming from gods, divine, celestial 

2. 18 - eI 

3. UN - Ue this Wd. 31F EA. 171 

4. OTA - fa. 314 SAY. V1 / TUN: Gear sit TOT / TTA 
Consisting of the three constituent properties of nature 

5. AA - LAC Ua. 671 

6. Ala - imagery Fal. 171 / AT, Fal, (Ad BTN etd 
Wersasaa Sic | Al + “ATES AEA F: |” SUMTo ¥ | 808 | 
Stet A: TF |) 

7. GCI - Ta, STI EA. V1 / GUAT: CAA: AEA: STA SICA 
difficult to transcend 

8. AIA - eA Wa. 271 

9. Ud - 7egqyyL 

10. Y-ALaG. YF. 13 

Wl. Wieded - W4e-Ue!: ate WT. 58. / WIE 4 A. 1 To enter 
upon, set forward, set foot in. -2 (a) To go to or towards, 
approach, resort or attain to, reach (b) To take shelter or 
refuge with, flee to for safety, submit -3 To go or come to a 
particular state, arrive at, attain to, arrive at or be ina 
particular condition 
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12. ATSTA - ATA Eat. 21 See #6 above 

13. UdlA - Uda Oa. HF EA. 271 

14. ied - q-erat: one W.4. de. | FT CAaeATARUTAM: (to cross, to 
float, to swim) STi: 08.9829 TEATAY, BaHa:, ac 

15. A-dL aa. YF. 13 

16. a - 31cqae 


17. SER TER rg 1°3 / GScl: HAA: 3A 


18. Fer: - Ae: FA-a. AE / 3A. 13 / AR AE Afara (to 
ine senses, to faint, to be foolish, if err) fearte: oY 0083 
UREAT, 3eHHH:, AT 

19, AVA: (AL-HVAT:) - ATTA Fa, 3A. 1°3 / ALY HAT: 
TOA: 

a. aR - o< man, person qv. 73 
b. 187A: - 37erat Fa. aU. 1°3 / 318TH [314-31 Sd: HA:, 
aga Way et: Un.5.54.] The lowest, vilest, meanest; very 
bad, or low, or vile (in quality, worth, position &c.) 
20. AAA - ART Sar. 31 See #6 above 
21. HUET: - THETA a. TAY. 1°3 / TEC Ble BEAT: 
HUET AT: (TEAC?) 
a. apis 310¢-at: Fafa. 314 TY. 171 / 317 to take 
away, 
b. WlcTF - [aT-HId ede] 1 Knowing, understanding, 
becoming acquainted with, proficiency -2 learning; -3 
Conscience, cognizance 


c. 3 Edatct: - one, out of his senses 
22. HRN - STIX demonic fa. 34 ¥. 271 
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23. HId#A - Ald demeanor ¥. 271 
24, 3mfAar: - 30f-era: wa-fa. ane / 315 G, 1°3 / 371T5 to 


take recourse to 


Oraltarzryory 
Ga EAST UTA (C HART) “SOTA” VAST ATT: 8-8-8 
FAT ART EXT (¢ HTBRTAN « Sey VAST ATT: 8-2-8 
ATA Y WIGaed (¢ HART) “TIGA ed)” VAT ATT: 8-2-2 
AAA Ried A (¢ HART) “Aiea” VAST ATAT: 8-2-8 
ZEAL (0-8 ¥) Leh TAA Me STAG: SIAL HAST Ged: 


aT AT GSpidel Hal: (¢ HARM) “fae A’ TAT ATAT: 8-2-2 
WIGaed AAT: (¢ HART) “oe” ‘URS ATA: 8-2-2 
ALAA Ted etlell (C HAA) “Ea” CAST AMAT: 2-2-2 
SRR STATA: (¢ HART) TATA” VAST ATAT: 8-2-8 

3TIEACT (0-85) Leh HTT Ged: 


EqIeIIa: Notes of self study 
(<) In the phraseology Cdl fé UUT spoT AA ATT Gta 
five of the seven words cdl UST area ATT Gic4al are tal. 
171, hence all are ep aareM:, there i is no distinct verb, yet the 
phrase connotes a complete sentence. The complete phrase 
can be parsed variously and may bring forth by every 
variation some slightly different shade of meaning 


o UST AA UTA Gea ALM act fF 
° ar aa fe Sat aoa QeCLAT ATT 
° Say 1S UST Har sO GACT AA 
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(2) The pronoun VOT is as such associated with ATT, 
whereby it becomes the phrase UST ATA this imagery. cdl 
spoT Gx<c4a are all adjectives of UST ATT this imagery. 
But which is this imagery UST ATT ? The imagery is what 
was mentioned in the previous verse as UH: Tate: TOTS: 
Sard: Alleda SGA aay olde all this world that we live i in. 
That is UST ATS the imagery. SaH Ad ST i is imagery, is 
fallacious, because it is TT3: oTOTS: ad: Alleda. It is 
Aliéda engulfed in fallacy. Maybe, it is hallucination ! Only 
fools 4{cT: would not mind living Alied engulfed in fallacy. 


(3) Realising that 344 Ada Sd is imagery, is fallacious, is 
hallucination, is the awakening. After awakening, the next 
step is to strive to transcend it, strive to get out of the 
hallucination. Those who transcend 4 Vel ARTA Ried 
they reach Him, attain Him d ATH Ua weded. These verses 
thus outline the road-map, the Pathway to God. 
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NAIA -8& AA Hotel AT + 6-8 AM Aol fer ayrA: 


ara Sareea ara a sree II b- ell 
e 31d: Sra: Harel are BT aayay 
Sot seth IAEA Waar TTS 
o ATH Bett TATA: Veanstied: Taresad 
Te er ut  Al II 6-29 || 
e TH: Te Blfeter: S1CUAA SSH G: TAA ea: 


Heragarey: 
3TaTcT four types of 


well-groomed persons take 
recourse unto Me. 


Eh ye, eminent among 

descendants of 4Xd1’s they 
are one, who is in despair, 
one, who is curious (about 


me), one, who is desirous of 
something and one, who is 
knowledgeable (about Me). 


Among these, the 
knowledgeable one, who is 
ever entwined and is 
singularly focused is special 
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ifetot: 1H sco TA I am very dear to such 
knowledgeable one 


— Aa a: 7 He is also dear for Me. 


Msc e-UTaT: 

1. adage: - adda of four sorts or kinds, four-fold fa. 37 U. 
13 / aca: faen: ITA A adfaen: / 

a. UcdN: - Tay eeararerch Fe. 314 Y. 1°3 / UX (always in 
pl; m. TCR: f TAA; n n. Tea / 

b. Teer: vidhah [Terer- -h 31q AT] 1 Kind, sort; as in Teal, 
alletl- TaeT. -2 Mode, manner, form. -3 Fold (at the end of 
comp. especially after numerals); TATA, 3TSCTART &e. 

2. Hated - TAMA: HMA CT: AC .F. IE. / BTS Soi 
Haz (to worship, to honour, to pray, to ‘serve) Fale: 
08.9993 3xHqUdI, AhHA:, Hele 

3. ATA - eA Aa. 271 

4. sic: - Tet F. 1°3 

5. Upicet: - aepfact fa. 3A F. 173 / MCSA: MBSA: HAT: 
safe aN a epic: / those who perform good aCHous. 

: 3 afar - Ba. TH, 

2- Heh:, TH, (BIS + Et Fa: |) ASA: | STAEA: | 

: — = (aI IAS: | AT + Get + “Garena 5: Peay 
2 | 8&¢ | sfa3: I) HIATT: | MaAeGalesheeT || 

9, Tareit - surfer fa. TT. 171// 

10. Welt - afar PR. aay, V1 / et Ea HEA A afer / 

11. saat - Gar. UH, / BAT aeaaehay aeTa: sa sia 
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SANS: / eminent among descendants of dtc. 

12. ANAL- AL Aa. 31 Y. 673 

13, fcayed: - faICAFA always enjoined fa. 374 J. 171/ 
farce ea: ster frcaerera: / 

14, Uapaita: - vrata fe. STG. 171 / UT af: Va AES 
Fi: VRRP: / CHET HPT: BET TT: THI: / 

15, fafesad - ARLaTar: aio ae oy. Us. / ARI 
7 P. 1 To particularize, individualize, specify, define. -2 To 
distinguish, discriminate. -3 To aggravate, heighten, 
enhance, intensify -4 To surpass, excel -Pass. 1 To be 
different from -2 To be better or higher than, surpass, 
excel, be preferable or superior to (often with abl.) 


16. Ta: - Ha dear fa. 374 Y. 171 / TH:, F, HOTTA | HT + 
“Soe: aH: |? 3 1 8 1236 | Shela: |) Ste | STAR: | 

17. Vfotet: - feted Fa. STI T. O71 / Be SET EAA Safer. 
/ 

18. 31cUNa - fa. 3 TG, 171 / HA fet Sia 31eAAA beyond 
expectations / eae a. [sifashled: AA Te OITAISTA] 
Beyond the proper worth or measure, excessive, very great, 
intense, exorbitant; -31cad aT ady. Very much, exceedingly, 
excessively 

19. 34 - WEAG Ua. 171 

20. AA - WEAG Ua. 6'1 


Graa ger qory, 
UMA sated AT (¢ HART) “sated” VAT ATAT: 8-2-2 
Sel: Tplaetsatet (C HARM “fAeitsal” VAT ATAT: 8-2-8 
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Sct Par aRAaTeAT (¢ HART) “AAP? TANT AAT: 8-2-2 
Bell DT ALAN (¢ HART) “TAN” VAST ATAT: 8-2-8 
3TEACT (0-88) Lh HATE Gee: 


AST eh CATA (6 TART) “fora” TAT ArT: 
2-8-2 
UPA lFafa ead (¢ ZAIN) “FATS” VAST AAT: 8-2-8 
Tray 1S Alfetatseaey-(¢ BATT) “fetetlsea(A)” VAST AMAT: 
9-2-2 
Ae OT AA Pa: (¢ HART) “HA TA”? VAST ATA: 8-2-8 
ISAT (9-80) Le TAA Uc STTAG: HAMA HeTSTH Gera: 


EqIeIIal: Notes of self study 
(<) Iam always impressed that UTA has quite some 
freedom from syntax and that is a great facility for 
composing QcllahT:. Yet in Ala there are many Qo AT: 
wherein lists are enumerated, which are in perfect order. For 
example, here RHIGII Toray 2if aileil ZT some perfect 
ascending order of superiority among adider alel: who Al 
sTaled are my devotees. 


(2) Even when the list is perfectly enumerated, so smoothly, 
unwittingly the qualifying conditions are also specified, that 
they must be pice: conducting himself by only the 
righteous conduct, never indulging in wrong conduct and 
also of course Al Stated are my devotees. 


(3) Choicest among the four is of course Wel. But for him 
also, the qualifying conditions TetcUyrd: Upaied:. 
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(¥) For the word Up3iied: translated in 31-dST2: as 
“singularly focused ” I have proposed two derivations UST 
ied: Va BEA : one who is engrossed only in devotion, 
nothing else, and UhEA HAF: ALA A:. One whose devotion 
Hi¢d: is unto one only, there is no multiplicity, not even 
duplicity in his devotion. Is this antithetic to worshiping 
many deities ? Yes and no. As long as the basic thought of 
worshiping one idol or the other is devotion Uhl Sie: Ud, 
nothing else, there is nothing antithetic. 


(3) This is the point, which most non-Hindus do not 
understand of Hinduism. For Muslims, devotion ought to be 
only unto Allah Uch Yedid HfFd:, and for Christians only 
unto Jesus, not as much even unto “The Father in the 
heaven”. Anyone having devotion to anyone other than 
Allah or Jesus is a Kafir or an atheist. So they would like to 
‘convert’ people of other faiths to their religion. Hinduism 
would welcome non-Hindus, but not by misled or 
improperly tutored, improperly promoted ‘conversion’. 


Dr. Babasaheb Ambedkar led a mass adoption of Buddhism 
at clailed af : in Nagpur. I would call it adoption, rather 
than conversion. Even then how many in the mass did really 
know the tenets of Buddhism vis-a-vis Hinduism and the 
difference between them. What that event caused is a new 
cult, that of neo-Buddhists. As is well known, Buddhism is 
atheist. But Buddhists seem to regard Buddha himself as 
God and among neo-Buddhists, Dr. Ambedkar is also God. 
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Hinduism is a religion of free choice and speaks only of 
universal good. 


(&) The misunderstanding of the basic thought of devotion 
sii¢d:, rather this vehemence that it is only Allah or only 
Jesus to whom prayer is to be offered, promotes intolerant, 
atrocious practices of conversion by fair means or foul, all of 
which is just antithetic to the basic thought of devotion 


aid:. 
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FAIA -8¢ SENT: AA UAT + 0-88 Aol AeA AKA 


SaNT: a Vad Ale catcHa A AA | 
e SENT: Ad Ud Ud Ah FI Hcal Ua A A | 

smear: aS Sara ATAATTTAT TAT Il W- Tal 

o STR: Bi: BBA ICA AVL Ua STATA AAS I 

9-2 | 
ee ee 

© Seo AeA Hed Mela ATA TIGA | 
aaa: AAA H ASIA Ugersy: I b-28 I 

© TeAd: HE Sha Gi: ASIA ASAT: Il 6-28 


FFA: HeAA Al: Meche AAV 
(8) Ud Ud SENT: Ua 
1. Ud - Uae Wa. 374 FY. 13 
2. WE - HS HS. 3a T. "13 
3. SAINT: - SAIL laree -hearted fd. 374 ¥. 1°3 /3cR:, fa, 
(SAt3T+: SCPSCARTARATAL US | | 1+ 31aQUia HF: | 
sada, % TAMIA: PEAT OST AT |) STAT | ABT | 
MTA: | ACHAT: | GTA: 2 AXeT: 3 | SAAT: I 
4, Ud - Hea, 
Ud Ad SAN: Ua - All these are large-hearted only, here the 
context for ‘all these’ Ud Ad is in aAfaer Sated Al ste: 
aplcatssct | airat FSrareetelt aretha areas II &-8& II So, 
call these’ means 31d: those who are desperate, in despair 
fatvid: those who are seekers of knowledge 37 2N1f2et: those 
who wish fulfillment of desires ZfeteT: those who are 
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already knowledgeable 7d. All these are large-hearted, 
positive-minded unto Me. 
(2) weit J A Scar Va (Sia) AAA 
3: weit - lil one having knowledge fa. 314 U. 1°1/ 
FTTH SET SEAS afer 
: d - but, however 31CU4A7L 
- HEAG Aa. HA 41 SAAT 671 
STCAT - STCHAeL U. 171 
9. Ud - S7eyayL 
10. @fd) - HIS 
ll. Hae - Fata: Fa. Ae / 3A AT. V1 / 
Well TA HCA Va (Sic) AAA - It is regarded that he Ae! is 
my soul only 
(3) fe : AT Ud Yra-HTCAT 
12. iq because 31CUGFL 
13. 8:-dL a4. HAT. 
14, ATA - 3A US. 321 
15. Ud - 3eqdA~L 
16. YtacAT (A¢d-HTcAl) - OFA CHL Y. V1 / Yee: SICA 
ET St: FFACAT jgaife:) 
a. UFd: - aal-erreh: Fa-[a. Fa HAY. V1 / TFA 
enj joined, intertwined, fit, eligible, : appropriate 
fe G: ATA Ud Utd-HIcAT - because he is one, who is soulfully 
entwined with Me only 
(8) Sto ATA TAH, SEA: 
17. ” HeLa - 3eTAH Fa. 31a TA. 271 / oT TAA AAT AL 
Sa / one, that has nothing superior to it 
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18. ida - aida SA. 271 
19. 3TPE2Te: - (ST+EAM)- AMA: FA-FS. SEAT / BTA. 171 
HTAATA ATA ZEA: - he is one, who has set himself on 
the most excellent path 
(9) Gea: HAA Sia Altay 
20. “area: - ane Y. 1 1 / aeeaer sraare areea:/ 
aecaet TAMAS arIeaahes | T+. 
ag eehld SUL a: | aT Gaaict HEAU: | One, 
who is omnipresent, omnipotent, omniscient. 
21. WAH - Aa Aa. HF 7G, 171 
22. sfd- 3eggA 
23, Wleael - erat Ta. STF Y. 171 
anced: aay sfa VeTdIcT - he is ‘enlightened, he has the 
earnest knowledge and understanding that all the world, 
everything in the world owes its existence due to anced: only 
(&) F: Uaqelst: ASTcAT 
24, U:- Ada. ITT. V1 
25: Teerat: - ets rare fa. 374 ¥. 1’ WR IGUC GRACE 
std Teerat: / GSARUT asad sfel geia: / The prefix & 
preceding G: brings the sense of ‘very much’ to the 
negativity of : 
26. AgicH - AglceAel Ie. 374 U. 171 / Aeélel 3caT Sid 
ARICA (PAUNA:) 
27. Aglel - Héc great fa. 374 Y. 171 
a: Talat: HelcA - he is rarely obtainable great soul. 
(W) SETA AeA rt 
28. Iga - ag many HaCaT. 31 TT, 673 


64/118 


29, AeAele - sire] birth AT. 673 
30. Hed - ed end ¥. 771 
TEMA AeA Zed - after many births 
(0) ATA WIAA 
31. AIA - HAC Aa. HA 271 
32. WIE - WIAA: HAR HAM aT fe WY. VA. TI, 
4 A.1 To enter upon, set forward, set foot in. -2 (a) To 
go to or towards, approach, resort or attain to, reach (5) 
To take shelter or refuge with, flee to for safety, submit 
-3 To go or come to a particular state, arrive at, attain 
to, arrive at or be in a particular condition -4 To get, 
find, secure, obtain, attain to; partake of, share in 
ATA Wedd he may reach Me, he would attain Me 


Gralla ger qory, 

SENT: Ad Va (¢ TARIMTT) “A VA” VAST AMAT: 2-2-2 
lett cdicHa A AAA (¢ HART) “a AA” VAST AMAT: 8-2-8 
STA: FS BHATCAT (6 HART) “PS BAM” VAST ATT: 
9-2-2 
FATA GeTAAT TAA (¢ TIT) “TAT IT? WAST ATT: 8-2-8 

Al [ 
STITH (0-8 ¢) Loe HeTSE IT Berd: 

TEA AeA Ae (¢ TAN) “AeA ect)” TAM ATT: 8-2-2 
Mea eAT WIAA (¢ HARM) “TIGA” VAST ATAT: 8-2-8 
aed: HAAS (¢ HARM) “Aaa” TANT AMAT: 2-8-8 
T ARICA Uqelst: (¢ HART) “Ager” VAST AMAT: 8-2-8 
HEAT (9-88) Ve Te Te HTT: HAM HeILSTH Bea: 
EqIeIia: Notes of self study 
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() There are good things mentioned about a Weil, such as (i) 
E: SGN: he is large-hearted (ii) Heil d F 3icHl Ud he is my 
soul only (iil) G: ATH Vd Yt¢d-HIcHT he is one, who is 
soulfully entwined with Me only (iv) HefqtATH TAA SST: 
he is one, who has set himself on the most excellent path (v) 
anced: dA Sid Aletdiet he is enlightened, he has the 
correct knowledge and understanding that all the world, 
everything in the world owes its existence and sustenance to 
ane: only (vi) @: gers : AeicA he is rarely obtainable 


great soul. 


(2) Is it not intriguing that in spite of all these good things 
ATA Wedd he may reach Me, he would attain Me Igo 
ArAcA 3rd after many births ? 


(3) Although this is intriguing, it is in tune with what was 
said earlier in 
ATION USA Had Gaia Meus 
TaaTATS Mau HT AT AT aca: IIlo-3 II 
Someone among thousands may strive for attainment. Even 
among those who strive, only some one understands Me by 
the fundamentals. 
(8) We may only wish and pray that, that enlightenment may 
dawn upon us soonest, maybe, in this birth itself e: 
WAAC ! 
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PIAS eed aol: 
aprat: a: a: Goa: WIeea Meeddc: 
ot of PRATER Tepe feraaT: FAT II W-2 || 
AA AF AAA SEATS Tha fora: FIAT 
AFA: Alda [AIGA 
(8) CAST Aha fel: subject phrase 
(2) a: a: HA: Fda: subject phrase 
(3) dA da felSHA 3127 subclause 
(¥) 3eaeda: wWeded object + verb (main clause) 
QMecqleITay: 
(%) FAUT Whe instrumentals ferret: subjectival verbal 
derivative 
1. Fao - Fa one’s own Ua. 31a Sar. 3’1 
2. Wha - weta nature El. 371 
3. feral: - (fA+3A)-Ual: Fd-fa. fA curbed, restrained. 
To be ordained 374 ¥. 1°3 / 
(2) ct: dt: TA: instrumentals gaicl: subjectival with verbal 
derivative ¢d 
4. cd: - AL Oa. 314 F. 373 
5. Id: - 25TH desire ¥, 3’3 
6. @datleM: - _ gaaa fa. 314 F. 13 / AA Ma AT A 
edatlen: (TEA?) 
a. ae PSS IGIE Fd-fd. ead taken away 314 aT. 1°71 
b. alc - act knowledge aT. 171 
c. edie: - those, whose knowledge is taken away 
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(3) dH daz felSHA object words 31122 verbal derivative 
7. TAL - AL AG. AY. 271 
8. forTHA - TAA rule, diktat Y. 271 
9, STEM - (ST+EAT)-CM al: CAse AA / EAT 1 P. 1 To 
stand or remain on or by, to occupy -2 To ascend, mount 
-3 To use, have recourse to, resort to, practise, take, 
assume, follow -4 To do, perform, carry out. -5 To 
recognise, acknowledge, own. -6 To exhibit, aim at. -7 To 
undertake, promise, agree. -8 To behave. 
(¥) ead: object WWeded verb 
10. HeAedd: - HeAedadl EA. 273 / Heal Adal sla 
raed! (PAUNA:) 
a. He - SeUc another ad. 314 EAL. 171 
b. ddd - deity Ear. 171 
MW. Weed - F+Fe)-Ut: aie W.7. Uh. / WIE to reach 
out to, to attain 
ERIM: 
(8) CAST Aha fea: - those, who are ordained by own 
nature 
(2) ct: ad: TA: ga ial: - those, who would have lost their 
knowledge due to related desires or concerns 
(3) da dal TAA HEAT - in accordance with the related 
diktat 
(¥) 3eaedd: Wedded - attain the other deities 


Berallagear yore 
HIASASA ed aaa: (C SSA) “Eda” VAST ATA: 8-2-2 
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Wc derdsrdedd: (¢ HART) “Ae” VAST ATT: &-2-2 

ot ot feSAATEATS (¢ TRIO) “AATELT” WAST ATAT: 2-2-2 
Wb fA: FAT (¢ START) “AA: FA” TANT ATAT: 8-2-8 

3TIEACT (9-20) Leh HATCH Gee: 
EqIeIiai: Notes of self study 

(?) The statement here @dellell: 31-Aedd!: wWeded is 
antithetic to Wedel ATA Wedd in (-°¢). Obviously 
attaining other deities is inferior to attaining Him, difference 
being due to being JlcTdicl as against being ¢dalct: 


(2) The word a1ct# in ede: is multidimensional. It is 
inclusive of knowledge, rather, right knowledge, also fad: 
discretion, not being subject to own nature €d4l Upcay 
folic: not being susceptible to distractions ad: aria: 

ead alo: 

(3) One succinct point is that the word 31-Ucddl: recognises 
‘other deities’. But the concept of deity is itself inclusive of 
deification “the act or process of exalting to the position of a 
god.” That raises a question whether deification is 
inappropriate or wrong. Maybe the answer is in the 
statement a: d: Ia: ed ellell: eyed: wWeded those, 
who would have lost their knowledge due to related desires 
or concerns attain the other deities. Primarily what is 
incorrect or wrong is HTAT: desires or concerns. To be 
VileTdicT is to be free from desires or concerns. That becomes 
the eligibility for ATA Wadd attains Me. 
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(¥) The underlying moral in the statement cd: d: HTa: 
dala: AeAcdal: Wated is the advocacy to strive to be 
weTdic{ which is inclusive of striving to be free from desires 
or concerns and thus become eligible for ATA Wedd attains 
Me. 
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TTATEATH 9-28 AY A A AT + W-22 W AA Aaa 


OY A A At cet seca: AQUA IA Aca | 
Gard: - 4: a: STA ATA TAL AT: Tee SAGA SESAA 
TET SEAT FAT TAA MAAS Il v-2° ll 
qqra: TET AST HAIMA AQUA ATA Wa PASAY BEA 
T AM AGUA FHACATIRITAA ES | 
HUST RETR Tee 
Garda: - G: COT ETT UT: AST ZINA Sead 
3 Bera: Tem: Waa Sed 
asd TU dd: areata gales Act Il b-22I 
Gere: - AHA UT de: HAlel AM Va Tafecel FS Arey 


mali ee 


Note 

1. In the subclause (lat1b) S: S: tc: SAL IAL ae AQUAT 
sada Scold the phrase U4 UA col is obj ectival for 
afar and the total phrase STH UT4 aaa AGUA sft 
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is objectival to Scaid. The phrase 4: A: Ad: is common 
subject for both std and 3tald. 


Note 


1. Sentence (2) comprises four OTFaIT: (a) Ta AUST 
OFA: GT: (DACA ARTUAA SEA or ACA: Wat Seq (c) 
dd: U AAT Ud faiedlel (d) Alel HIATel AH fe. They have 
the common subject word :, The phrase (a) dal AQUA 
Utd: is adjectival to U:, The phrase (c) dd: d Aa Ud 
fatedret is adjectival to the object-phrase dle FIATct. 

2. the option 32a 2b seems to be more correct, though for 
this, in the text there needs to be a space between €aT 
and XY. The logic why Aa: Wade is more correct 
because the context and continuity is from 4¢Ul, which is 
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feminine. Hence d€¥U which is masculine or neuter, is not 
appropriate. So absence of a space between Fal and XT 
can be just a typo, which may have gone unnoticed. In 
TARE SA, AlhAlea [each mentions the word as Weal 
only, adding Tet means 3ITRTe oF. 


QWecleUT aT: 
(9-31) U: BW: Hed: TTF ATA AeA QUT SHAH Seal 

1.3: - Ud Fa. F171 

2. A¢d: - Aol- ela: Fd-Id. HFA devoted, devotee 314 U. 
71 

3. A - Ud Ua. SA. 271 

4. AeA - el body entity FAY. 271 / aet:, SA, Na AeA 
sfa at | aot + “spayeirpaeia SOT 1 8 16 1 Shas: 1) 
QR | 

5. Aaa - Hae Tal. 3°1/ Aa 1 Trust, faith, belief, 
confidence. -2 Belief in divine revelation, religious faith 
-3 Sedateness, composure of mind. -4 Intimacy, 
familiarity. -5 Respect, reverence 

6. stadia - 3e-EMe: dA dF / Te 31 TST (to pray, 
to honor, to worship, to respect) FAIA: 08,0232 
weA, AHA: Ae 

7. Stl - SY-MT: afe 24, UA. / SL SY Se (to 
wish, to desire, to want) sane: of, cold UXEHUCT, 
UHAH:, AC 

Us Os HF: OTe AT aH ACU HAH STO - 


whosoever devotee, wishes to faithfully pray whichever 
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entity 
(2 -H) AEA ATA AA HATA AGUA HEA Vas facet 
1. AS (AL AG. 3A. 671 
2. WA - TAOS. TT EM. 21 
3. TAMA - 3A Ta. HA EM. 271 / ot Tet Slat Bao 
(A-ACTET:) 
a. dell - Tet dwindling fa. 37F Far. 171 / 
b. SUT - nondwinfling 
4. ACTA - ACL faith Tay. 271 
5, HEA - HEAG Aa. 171 / 
6. Ud - only SeUGAL 
7. acetal - (Ta+2IT)-€TeT: ae 3.9. Uc. / Tae to becume 
TET FET AA HAA ACU SH Va Weenie - I only 
become for him that entity, unto which he has his 
nondwinfling faith. 
(2-31) TA AEUA Bra: A: AEM: WIAA SEA 
1. Fa - TAS. BT HN. 371 
2. ACMA - ACT Tat. 371 
3. Fd: - asta: a-fa. 374 Y. 171 
4. T: - Tae. AY. V1 
5, FEM: - TL HS. HT A. 71 
6. Way - West obtaining TT. 271 / Weel, Fell, QTY + eT 
I) Berea | TEST: | 
7. 36d - Sh-CMe: Ae V.Y. Uh. / 3h 56 UIA (to try) 
FATIR:, 08.0688 STCAATAL, HahaTH:, VC 
Ta AQUA UF: F: FEU: We SEA = replete with that 
faith he tries to obtain (the grace) of that entity. 
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(2-311) dd: FT AAT Va falealel Mel HIATT 3 1 
1. dd: - thereby 31cUG# 
2.7 - also HCQGAL 
3. Hal - by me 31EAG Aa. 3’1 
4. Ud - only SCG 
5. fateatet - (fa+em- eet: (fa+4@)- Qdl: al Fd-Ta. fated 
construed, devised 314 U. 237 
. Wel - A Ba. 374 F. 2” 3 
. HIATT - opr Y. 2 3 
8. aed - meee: oe W.Y. Ua. / 8] TANT UCT (to get, 
to = to easel to mae to find) ae: 08 8830 
9. - - certainly 31cQ4A7L 


UTR A: 
(8-31) G: Gs IFA: A A AeA AQUA sia Seale - 
whosoever devotee, wishes to faithfully pray whichever 
entity 
(9-311) TEA AST AA HANA AGUA HEA Va Tacunia - I 
only become for him that entity, unto which he has his 
nondwinfling faith. 
(2-31) Aa AGUA Sct: Gs ATA: WIA Sed - replete with 
that faith he tries to obtain (the grace) of that entity. 
(2-311) dd: T AST Ua faecal Atel HTATel 18 ct fS - thereby 
he certainly attains, gets fulfillment of those wishes, which 
are devised by Me only. 


Graa ger qory, 


aN 
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OY BW AT AT ced HFA: (C START) “el BF AT:)” VAST ATT: 
9-2-2 
TEMATATI ACSA (¢ TART) “AAS” TANT AAT: 8-2-8 
TET SEMA HAT (C HARTA § ett Ee)” VAST Arar: 
9-2-2 
TA TaqeuFaeA (¢ HAT) “GMFA”’ VAST ATAT: 8-2-8 
EAGT (0-22) LAT HATE Gee: 


T AAT ACMA THAT (¢ ARM) “EMA BFA)” TAM ATA: 
9-2-2 
AE WIAA SC (C START) “oTATE” VAST ATAT: 8-2-8 
AAA TD dd: HATE (¢ HAA) “Ad: Hl” VAST ATAT: &-2-2 
Aad fatedlies Atel (¢ HARM) “ealies” VAST ATAT: &-2-8 
3EACT (9-22) LN HeISCH Gee: 


EqICITAT: Notes of self study 
(?) Conventional meaning of the word cc is body. Its 
etymology is from Od: cteT det qt TaEATS (to spread, to stretch, 
to expand, to TEA: aGliCn 0¢,0008 SHQUGl, AhAH:, ae 
By such etymology ced is what is obtained by stretching. de] 
is bod, because body is obtained by spread of skin over the 
skeleton, the muscles, et al. In idol worship, idol is toy on 
which the devotee spreads his devotion and wishes to 
faithfully offer prayers to 7QUaT std Scold and dea: 
WoT Sed. cet is basically any such entity. So, entity is the 
extended meaning of cel. It can as well be feraTUT, TeRTH, as 
is practised by Muslims. Rather TOMA ATA CMA i is very 
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much advocated in 4d itself, see 14-20. The word cot is 
certainly cryptic. 


(2) The content here is actually continuation of €d4T Whcal 
fetal: Seaedda’: Wedded (ls-2°), The mention there €4daT 
Ahcay Teac: is the same as mention here J: 4: UA AA 
Sctold. This is freedom of choice ! It is also acknowledged 
that choice will happen in accordance with €dT weid:. 


(3) MPOTacdA, endorses J: J: UA BA seed or 
Headed: wWeded in appreciation of basically AQUA} 
std Steld. What MP MoTacay, basically endorses is 
sae! AGU, so much so that SHePSoT : himself becomes that 
AGU. Not only that, but SHPSOT : devises the corresponding 
ATAT:. 


(¥) Since true spirituality is in not having any HIAT:, one 
wonders whether STPSUT : himself becomes that 7c&T and 
devises corresponding HI4T: is right strategy of ATPOOT :. But 
can we question His strategy ? Maybe, He does not have any 
strategy. The freedom of choice is with us and our choice is 
dictated by our own €aT wepic:. Eminent example is what 
wept: of UTUSd: happened to be of at the game of dice. If 
eh for: could throw the dice on behalf of {1dxIS¢r:, WUsar: 
could have prayed to ATPSoT : that he throws the dice on 
their behalf. But that did not happen because of dT Weta: 
of SIUsar:. 
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(3) A mute question is whether there can be a mid-course 

correction of dl Whid: ? Maybe, salaeet: was nothing but 
Cc 

mid-course correction for sto : ! STalae2t: be studied to be 

blessed with that mid-course correction for ourselves. 
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WMATFAS b-23 Heda Hey 


edad Hol AM AqsacaeTAUATA | 
Gace: FFTIA T HH AMA Te Ha HOTA 


~ 


saedaash aioe AeA Alec ATA 
Yersd: - Calg eda: Uled Aastra: Uled A 3 I 
b-23 || 
STFA: TAIT 


(8) ASTH STOUAUETA acl HAA FI Heda sata 


1. ANTAL - Ac Aa. 374 Y,, 673 
2. i seus fa. 314 YF. 6°3 / TET AUT BEAT: 
SETHE: (TEATS?) / 
a. 316 - 31T little fa. 37 GH. 171 
b. He - intellect Gal. 171 
ce. 3TeTHeM: - 
3. AL - TA WG. HF AT. 171 
4. hol] - el fruit TT. 171 
5. ¢ - however 31cU4# 
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6. edad - Ta. 374 AT, 171 
7. Haid - a7-OTa: afe 3.4. Uh, / F AAs (to exist, to 
become, to be, to Layer) sare: 0% ooof UCAUCT, 
HHHH:, AC 
8. AUTH HOUMA aa WAH | Hesse sa - The fruit 
obtaining to those with little intellect is contained by an 
ending, is time-bound, is not unlimited. 
(2) Gdgat: Gale Aled 
9. aduot: - CaFal fF. HAY. 13 / Aa Cael A Gotta sit 
CATs (STIG-AcTeT:) 
a. atta - Uae: oe 0.9. Uh. / Tol Fat 
SAT SATASTATAROTSTAT (to sacrifice, to offer to a deity, 
to alt, to get ASU with, to give) Fania: 
08.8 8Go SHAUNA), UHHAH:, Afele 
10. Cale - 4a Y. 273 
11. UWied - aera: oe F.9. ae. / UT UTAUY (to go, to pass) 
3anfe: o2.coyy GEAUGA, TaaH:, HAT 
12. eqac: edie Ulfed - Those who worship Gods, deities, 
attain the (respective) Gods. 
(3) Aagteal: HTT ATA Ailed 
13. Aeattc: _ Aasrea fa. 314. 13 / AA tere: AL ater: 
ar ofa Aastra: (SSI acca AT ACTST:) / 

a. Herd: - Hol-UaAT: Fa-Fea. Tora SFG, V1 / al Hot 
Fara (to worship, to honour, to pray, to serve) Faite: 
08,9893 SHAT, ThAH:, ele 

14. 317 - also 31CUSH 
15. AlA- WEA Ua. 271 
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16. Acad: 3a ALL Ufed - My devotees come unto me. 
Breaeayory 
ead Hel AMT (¢ HART) “het A” TANT ATAT: 8-2-2 
ACHACIOTAUETA (¢ 318 « CUA” VAST ATA: 2-2-8 
CATeCAGa Alo (C ZIT) “Ast AP? VAST ATAT: 8-2-2 
AGHtA Aled ATA (¢ 3a) “feat ATA” VAST ATT: 
9-2-8 
3TIEACT (0-23) LT HATCH Ged: 


EqIeIIa: Notes of self study 
(<) Ultimate aim of any spiritual pursuit should be lasting 
peace, lasting happiness, rather, lasting joy. If the Hex is 
sie ddd, it is not lasting, not everlasting. Those with little 
intellect end up getting 3~ddd_ *eA# only. The implied 
advocacy is that one should not be one with little intellect 
and one should neither aspire for nor be content with 
sieddd HAH. One must sharpen one’s intellect. Spiritual 
pursuit is very much a matter of being intelligent. 


(2) The mentions @dac!: cals Ufed and AGHAST: 38 ATA 
aed brings to mind 
Uled cade Caller aed daa: | 
Soa aed sasm Mea Aeanisats hy ATT 8-251 
The mentions aust: Adie Aled and Aled adda edie as 
also Haat: 311 ATA Ulled and Gied Aaaifatatts lA AT 


are of course identical. 
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(3) The point to be noted is that eduat: and Aa ote: are 
different, implying that “I am not just God, I am yet 
different,”. If so, “Who am I ?” The answer is detailed in the 
fifteenth chapter WTA: maybe very specifically in 


BEAT CANA AISeAANIG I Aaa: | 
STaISTEA Ales de TT UAT: TEI: |] 4-2 
at ATTA stretfet TESTA | 


B WAaaHala Al HaHa ANA Il 25-28 | 
(¥) Actually there has been quite some detailing of ‘who I 


am’ in 
Taseaey pleas GaSe: | 
WUT: WSR IEE: @ ules qy Il <I 
Oar ayee: gent a seUea asa | 
Bast adspay aeanea aay II 9-8 I 
atst aR COGIGUEC CRD Fall | 
qeferdeftaramaen daredaleacnaer I| b-20 | 
* det Sedat We HERTS | 
TATASaUT HAY PTATSIEA SATA II 0-28 I 
3 da Eilean sat USAT | 
Ae Vale Aiedale af cds AY A AR Il -22 I 
PaBreorar stata: aaare a | 
Aled aSoentet AE: UXACYAA II -23l 
(S) Knowing, recognising, acknowledging Him to be 317 
<a: etc. is understanding MP MOTATTA, dcdd: (see AT an 
dcdd: 7-3) This in itself is being His devotee A¢c: 


WMAAS ! 
i) we) 
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MAFIA 0-2 Sead CAFTA oa 


House CAFaA eas AeUed AAU: | 
qari: HEATH CAAT STS ARIS AT TCT: | 
Wt Hd Ate AACUIATTAT II -28 ll 
Warde: WA MH Holletod: AA HUTA HAA 


STFA: TAIT 


AA NA HUA HeTAAA ATA Stolletrc: Tis phrase is 
adjectival to the subject-word 313quq: 


e Here, the phrase HA WA AcdaA, HATH FTA is 
objectival to the verbal derivative 31sllei<c: 
ATA This is object-word 
COlFdH AMAA 31CYFH This also is object phrase 
somewhat adjectival of ATA 
e The word CUl¢d4 is objectival of SMa 


84/118 


The verb is Headed 


AA OLA Sed STAAL HIGDA 3i ole: sTIGUa: 

1. Aa - HE US. 671 

2. WXF - UX supreme fa. ERE 271 

3. HeqaA - sremey FS. 31a G2 / a ea: Gea GT: Hea: 
(ASI- sean: ) / coe (fa+31a: ) changeability, mutability, 
perishability 

4, ToTTAA - oTAH FE. 374 Y. 271 / aT SAA: UCAS: 
aT: (T5I- seae: ) one, to whom none is superior 

5. saat - HIT essential character T. 271/ 

6. Soller: - 3alletcl fa. 374 YF. 13 3 / at Had Sia Hoe 

(AS1- -AcT Og: )/ 

a. allot - > a-eaet: @1q-Ma. / WI 31daleIet (to know, to 
realize, to niierstand Flic: 08. co¥3 ULEHTT 
AHH: fete 

7. HIGUA: - 37gqfe unintelligent fa. ERE 1°3 / ot Fale: 

TEE Fi: araaity @DL-TEAN:) 

8. FA A HATA HATHA BGA Boao: HAC: - the 
unintelligent, who do not understand that my essential 
character is supreme, unperishable, non-excellable 


1. AIA - HEA Aa. 271 

2. CUlFaz - CAF manifestation Fav. 271 / 
Ta+31/3Ta1/3TA/ Tol VAST Tdel-Weaealet Tal fers tar 
ATaqrah AeA / 

3, rot A - Geet 1A. STAY, 271 / (314+ TG)-AT A: FA-FA 
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31eet / 317I¢ 4 A. 1 To go near, walk towards, 
approach; UY Waa AeA AHL: Bk.15.89. -2 
To enter into, go to, attain to (a place, state &c.); 

4, TeUFAA - Hear Ta. TAY. 271 / of CAA: Slt Hea: 
(oTH-ACTSS:) / 

a. SUA - Ta+3Te6/3191/3TL/3ToL VAST Fat-Ta. / 

5. Aeded - Aa-Uel: ae TT. aE. 

6. ATA cartart oot searAH Heed - (they) think 
that I am someone, who was non-manifest and has 
attained manifestation 


Graa ger wory, 
HeUFA CHFAATI eel (C START) “FFAATA (wat) VAST ATT: 
9-2-2 


Heed AAG: (¢ TART) “AGE” VAST AAT: 8-2-8 
Od Saar (¢ HARTA « aA (FaNy” VAST ATAT: 8-2-2 
FATCATATAAA (C TART) “Aap” TANT ATAT: 8-2-8 
HPA (- 2Y) WaT HASEHT TEE: 


EqIeIIay: Notes of self study 

(<) The basic question is “How does it become unintelligent 
to consider Him as someone, who was non-manifest and has 
attained manifestation ?” The fallacy is in considering Him 
to be susceptible to change of states from non-manifestation 
to manifestation. He is never non-manifest, He is 
omnipresent. If we do not see Him manifest, that is poverty 
of our perception, that is precisely the unintelligence. 
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(2) Actually not He, but we the perishables are the ones, that 
are susceptible to change of states from non-manifestation to 
manifestation. This has been very well clarified in 


SEAFAA HY IA ot CAFAAEATLCT SINT | 
HUF AA AAAI AT HT AEA Il 2-2 Il 
All creation STAT for has its beginning in being non-manifest 
3oIralaliet. Being manifest is just the middle state STAT Io 
cUFAAeAl it. All creation ends up into the state of being 
non-manifest STAT for HAF Ala Toot 


(3) There is intelligence in knowing Him by His essential 
character AA UA AcqaA HeaAAA ATTA that He is 
supreme, unperishable, non-excellable. Improving our 
perception of Him is intelligence, that intelligence is the step 
towards God-realization. Let us pray to be blessed with that 
intelligence and maybe, with God-realization also. 
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NATIT 9-25 ATE WHIM: HAST 


ale FHI: AACA ASTANA: | 
Terese: FT HA WHI: WAT STAIR: 
False aS TaTATS HY ATASTACTAT Il 0-25 
ders: “Ae: IAF of fae ia AH: ATA 3ToTAT BCAA 


STFS: TAHT 


In OTA: #1 the words UTARARTATAA: WHIT: are 
‘compliments’ Tatra: related to the intransitive verb 311€A. 
HEA FACT ATARATATA A: Wawra: 
1. IGA - EAC Aa. 171 
2. WaT - HS HE. 31a T/T. 671 
3, BTA ATH: - ayaa Fa 34 Y. 171 / BTA 
ATT SiS ATA (WS-ACTSY:) / BTA HATS: 
Sid STATA: (qaren-aCITET:) 
a. UeTezy - att. 6’1 
b. ATS - AIT mystic power fal. 371 
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c. WAG: - (A+3T+Fe)-U: Fa-Fa. HATTA 34 F. 
V1 
d. STATA: - 

4. UAT: - Ware Y. P 1/1 Light, lustre, splendour, 
brightness; 2 T YapTeITHEY: FFderelt aragadd Smriti. 
-2 (Fig.) Light, elucidation, explanation (mostly at the 
end of titles of works); HICATHR, IATHII, AAAI 
&c. -3 Sunshine; Aleat FI Sq THe: Mb.8.7.16. -4 
Display, manifestation. 

5. oT - no, not ScyayL 

6. HEL AAT AVTATAAT a: Wepre: FT - I am not that 
torchlight for all creation, which emanates from ATS 
the mystic power of UIT i.e. being one with divinity. 

3TH FAS: A: Ho HeMAA AA FT HTN 

1. 3 - SqF] Ad. HAT. 171 

2. Ac: - Fee: Fafa. ce foolish, ignorant / 314 qT. 171 

3% eilche “cs people %, 1’ 1 

4. 31a - 3Tat Ta. 3G, 271 / oF ad Sid Hat: one, who 
has no birth (and death) (So9aliedd AA-dcYey:) 

5, TeUaa - 1eNS Wa. 34 Y. 271 / aE: TENG: HTT: 
erLagante:) 

6. AIA - HEA WG. 271 

7, 3iStatenfe - (311ST+3I1)-ATA: AS F.T, Ue, / 3ST SAT 9 Uz 
1 To recognize, discern; (1) ASalelestel of Mb. -2 
To know, understand, be acquainted with, be aware of, 
perceive; 316 fe alfaatleta sded a afd a Mb.; 
Bg.18.55,4.14;7.13; Taats ald HAM Dk.3,78. -3 To 
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look upon, consider or regard as, know to be. -4 To 
admit, own, acknowledge; «1 TAH- fAsteata cars STA 
Mb. -5 To remember, recollect; used with the Future 
instead of the Imperfect. Imperfect with Ud, or both 
when interdependence of two actions is denoted, 
P.IIL.2.112,114; cf. Bk.6.138,139. 

8. HUA AG: Ah: SAA HOTA AM a sfstailelfat - The 
ignorant people do not realise that I have no birth (and 
death), I am immutable. 


Graa ger qory, 
ole WAIT: MASA (C HST) “AT: Ma(EA)” VAN AAT: 8-2-2 
OSTA: (¢ HART) “AAT” TANT ATT: 8-2-8 
FSIsy ASMA A (C HARM) “TSA” CATT ATAT: 8-2-2 
onl ATASTACUAA (¢ START) “STASI” VAST ATAT: 8-2-2 
3TEACT (0-24) LT HATCH Gee: 


EqIeIIa: Notes of self study 
(%) In the thought “31g4] TACT ASTATARATAT a: GH: oF I 
am not that torchlight for all creation, which emanates from 
ATU the mystic power of INT i.e. being one with divinity” the 
negative tone is because QMTATST WATT: are His own 
faculties. These are not any influences PATA fey of other 
entities. 


(2) The thought that He, as also the 31cAHdrd# is 3ic4a 
immutable, constant, omnipresent, omniscient has been 
mentioned as many as 19 times. See 2.21, 4.1, 4.11, 7.13, 7.24, 
7.25, 9.2, 9.13, 9.18, 11.2, 11.4, 11.18, 13.31, 14.5, 15.1, 15.5, 
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15.17, 18.20, 18.56. Getting such frequency of a particular 
word is very well facilitated in a Critical Word Index, so 
painstakingly compiled by RaoBahadur Prahlad Divanaji, 
published in 1942, now available at 


https://ia800809.us.archive.org/32/items/in.gov.ignca.4463/44 
63.pdf 
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MATHIAS -2E Aale PAdlel fet 


cTCarlicE Gigkiitclakaea 
qua: srfaoenfer a afcnfet ATA q ae at eT II 6-26 II 


STFS: TAHT 


Hotel HEA TAA Ale AAA ATACATTT aT afer aT ae 

1. 31a - Hote Tal. UHH. 

2. HEA - HEAG HE. V1 

3, BAale - PAA (GaAH3a+S)-CMay: Fa. BAe HT 
qT. 2°3 / AAdI 2 P. 1 To go completely beyond. -2 To go 
through, cross over. -3 To surpass, excel. -4 To avoid. -5 
To pass, elapse. 

4. ATA L eT - SAMA: Morea. ATA BTA AY. 2°3 / Act 
qd 1 deat (to be. to happen, to be present) aie: of, o€E2 
WHAT Hapa: VE 

5. ATASATIVT - faa what is to happen in future fd. 3747 
aT, 273 
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6. ST fek - ICA: FaA-Fa. [CT BTA AY. 2°3 / BCT Any being 
(human, divine or even inanimate) 

7. 9G - Tag-Uet: fe W.9. We, / Tag fac Vet (to 
understand, to learn, to know, to realize, to experience, 
to be sad, to meditate, to think) ZTATIA: 02,0058 
WEA) AHA: He 

8. Hotel HEA TAHA ey AAA fey SFACATTT STAT Foy 
dq - Eh Arjuna, I know all (happenings) that have gone 
by, are happening as of now and would happen in the 
future. I also know everything in this creation. 

ATL I AG aT HLAeT 

1, ATA - AE BE. 271 

2. d - Het 

3, Heda - Pra +a HS. 349.171 

4. AIA dg a Hae - nobody knows Me, however. 


Graa ger wory, 
dele PAA ey (¢ HAN) “Aca” VAST AAT: 8-2-2 
TAA AsteT (C HART) “fot ATs” VAT ATA: 8-2-8 
aTfaSenfoT = sfcifey (¢ BaTATAON) a aTa” VAST ATAT: $-2-2 
Fi Uae a Har (¢ 3187RTfCT) FT HIT” VAN ATT: 8-2-2 
TEAL (0-2) LAT HTS Gee: 
EqIeIgiay: Notes of self study 
(%) In the sentence HEA GAIA ActAleM fey ATASATOT 
SGHGH a dc there are two sets of PAUCIAT: made distinct by 


Td twice. So TAdldifet Adlai fet ITASATVT T is one set, 
STAT fot 7d is another. Actually the two sets of HATCIAT: can be 
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taken to be interrelated such that we get an extended 
meaning “I know all (happenings) that have gone by, are 
happening as of now and would happen in the future, all 
these in respect of the entire creation.” Such is His 
omniscience expansive, universal and eternal. 

(2) The two words FAdidliet and STAT fot are almost 
synonymous. But here STAT fot means ‘the creation’ than 
‘what were’. 

(3) That He is knowledgeable, omniscient of all GAdldtfet, 
all that has gone by was so mentioned in another context in 
seit A cachet ArArfet AS Take | Aras Ae AAT at ca 
deat UAT (4-5) See FAdiatfet, cadtarter 

(¥) The phrase Al d aq a HLUct is identical to SUF AG: 
oleh: ATA of 31fstollelle in the previous 2clh:. So the word 
Hdl here is to be understood to be referring to 344 Aa: 
cle: the unintelligent. 
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NASI -2o ScSIGAT AA Ac 


STOICAUAA el GdeadHlea AN | 
Gaze: - There is no fe: here. ScOIIT aA Ae 
qdeadaleat HIN | 
asia GENE Val Bled eat 
Tarde: - Waste AAA Gat Aled ReaAT || -2 I 


ane TaAVceTSUTH 


GFAA Uied 

1. ANG - F. EMG, / ILATS FY ST: SINT: 

2. Ned - Gf, Beaters, / (i) WAT: BEA GS: Wea: 
(sechte: )/ (ii) WC AT: BEA A: AT: (seaTe:) / (iii) 
Ut: AAT Wed Uy: (AcqeT: )/ 

a. UAL - OR a. 374 AT, 171 

b. do: (ATA) - qT. 1’ 1 

c. UX dU: - There are three fase areraiter, hence 
three meanings - (i) AT: ASI A: Wed: he, 
whose austerities are excellent / (ii) Wad: AEH G: 
UX-du!: he, for whom austerities are most 
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important / (iil) WX: TIO Wed aT: (AcYSS:) he, 
who excels by virtue of his austerities. 
3. Masel - MAST AY. 173 / HAUT Stet Sit Aaa ey 
all creation 
4. Hat - Hat (<{ol- -U>) production, creation, manifestation, 
being presented qT. T1/ 
5. STOTCAT AAAS - STOICAIA AS fq. HAY. 371 / 
STOMaT: CCL ICI aT walfasofe sta STOTCAT TAC: / 

a. StTOIS: - _ SUBT desire EA. 571 

b. GaNTcl - GAY dislike Y. 571 

c. TAC: - TACT (GA+ SA+EAM)- SITE 
SEA RAT ISA / WAC to emanate, to arise, to 
result from 

d. Sco dy aca: - arising due to desires or dislikes 

6. CdeadaAleat - arcane 4. 3°1/ (i) Gdeqda TW Ale: 7 
aa qaeagaie: (SAIERGATEA:) / (ii) GACT ANS: sfa 
qaeqgAe: ((AaT-AcYes:) / (iii) Carag Va Ale: sia 
qdeadaie: (Harenea: ) 

a. Gdecd# - qdecd dilemma, one-to-one combat (cat 
gat werfstcarcdt P.VIIL. 1.15) TY. 171/ 

b. Ale: - Ale F. V1 / ANS: [AR ST] Liboseot 
consciousness, fainting, a swoon, insensibility; 
MeATMARNAAIRA AAA AAAI V.1.8; ASTAITT 
PSCAL: WAT: R.14.56; Ku.3.73; Hiddet VISIT 
MSHA S Siva B.28.88. -2 Perplexity, delusion, 
enibavcacsment confusion; Goad of qaater 
areata Wvsd Bg.4.35. -3 Folly, ignorance, 
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infatuation; TrdtTgeat AeTgs dee TTT AL 


R.1.2; S.7.25. -4 Error, mistake. -5 Wonder, 
astonishment. -6 Affliction, pain. -7 A magical art 
employed to confound an enemy. -8 (In phil.) 
Delusion of mind which prevents one from 
discerning the truth (makes one believe in the 
reality of worldly objects and to be addicted to the 
gratification of sensual pleasures); Aelale ad Ale d 
AAR Medd: Bhag.3.12.2. -9 Illusion of 
attachment or love; 

c. Cdeadale: - There are three faa edieaifel, hence 
three meanings - (i) (deqd#{ ad Ale: U 8id 
qdeadaie: dilemma and perplexity, indecision / (ii) 
qdadat Are: Sid qdecdale: confusion and 
indecision due to dilemma / (iii) (de qd Ud Ale: 
std qdeadaie: that there is a dilemma, itself an 
illusion 

7. TEAGA - GEA Y. 271 / Gat Ale: = GEA: Total 
confusion, utter want of discretion 

8. Uled - B-ee: oe O.9. wg. / UT UTAUI (to go, to pass) 
Hane: ogoovy uEAaal aan: fare 


Overall Meaning 
dIXcd Eh descendant of AXcd Word you who is epitome of 
austerity aaa fet all creation U4 at the point of its creation 
FFA aed i is devoid of discretion STONGAITA Met 
qdeadaleat due to dilemmas arising from desires and 
dislikes. 
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Gra ager Gol 
STOHGAITAA Cat (C HART) “AAC” VAST ATAT: 8-2-2 
SaSGaASaT HINT (¢ TRON “at SI” TAT ATA: 8-2-8 
Tas fet UEANE (¢ HEN “fet CEA” TANT ATT: 8-2-2 
oat aed Reedy (¢ HERI « ‘Wed? VAST ATAT: 8-2-8 

3TIEACT (-2o) LAT HeTSCI Gee: 


EqIeIIa: Notes of self study 
(<) Each of the two words qdeadale and UX-d7Y has three 
faaeareatiet, hence three meanings. Obviously, the “Overall 
Meaning” as paraphrased is just my attempt to paraphrase 
the Overall Meaning. 
(2) As such HFAlg: can be interpreted as lack of intelligence 
whatever. Is it not a matter of fact that all creation is at the 
point of its creation is totally unintelligent ? It is 
unintelligent of the purpose of its being born and of what life 
it has to live. The mute question then is whether it has, 
especially at the point of its creation, any desires and 
dislikes, that should cause indiscretion. But the statement 
here is for all creation, not just human beings. By that, it 
seems to hint at metaphysical perspective. One thing must 
be granted that all creation has inherent survival instinct. In 
turn there is dislike of whatever endangers its survival. Even 
a mosquito at your ear flies away, when you wave your hand 
to catch it. It has the dislike for whatever challenges its 
survival. Survival instinct is inclusive of the desire to 
survive. A child cries, maybe, because it is hungry, maybe, if 
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it is suffering some pain or pricking. Its crying is its plea to 
help it survive. But has the mosquito or the crying child a 
dilemma ? Maybe, in events challenging survival there is no 
dilemma. 

(3) The words S57 desire qdy dislike qde-qd dilemma Ale 
loss of discretion seem to be inviting quite some deliberation, 
especially because they are mentioned applicable to all 
creation SEI at the point of its creation Get. 

(¥) But another mute question is “How is the deliberation 
going to be useful, if all creation is as such unintelligent at 
the point of its creation and can do nothing to be better ?” 
(3) All the above deliberation is by taking meaning of af as 
“at the point of creation”. But af would also mean “on 
being created, on being born”, extending further “as life 
proceeds”. By such meaning it becomes a logical statement 
that as life proceeds, all creation develops St<5I desires and 
qdy dislikes, which would cause qdeadale dilematic 
situations every now and then, which challenge one’s 
discretion to be alert all the time. Failure of discretion is 


TEATE:, which is hazardous as stated in TEAST CAA aaTA ‘ 
| KHAarVe Talore Fa foAMAMLAla 12-63 || meaning 
TFA: leads to THT 2: disorientation from what one has 
been, what one inherits and inculcates, THT 21: leads to 

Je fee: insanity, which leads to WITT: total destruction. 
(&) Connecting this 2oT&: (9-29) with (2-63) by the context 
of the word HFale: seems to lend the right perspective of the 
significance of this 2cilh: that Casa foy StH ATA Aet 
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qdeadaled GFA Alled (9-2) AEATHUTLA Tec (2-63). 
The right safeguard from deluge WUITRT: is not to allow 
ScOQAU AAT : qdeadale: dilematic distractions caused by 


desires and dislikes to engulf our discretion, which may lead 
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TNATFAA -2¢ AST cdedad WTA 


UT Cae ATA WT AeA TAHA | 
qT: - NOTH F HATA TH STATA POTATO | 
a qaecanlefaairen saied At Coa: 
TeTee: - a carcanle aera: ates ATA TST: Il WRC I 


et ai 


UST T QUAHAUTA AeA AL WAL Herds 


~OS 
1. AOL - Ae Aa. 31 Y. 673 
2. I - 1eaaA 
3, Toya - quacdyel fa. 37a. 63 / Fa HH AEA E: 


quara (agate) 
a. quad - ~ fa. Benevolent 314 aT. 1’1 


b. mat - aaa. 171 


Cc. Waal - one, whose actions are benevolent 
4. Hee - uloT person qT. 6°3 
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5. WF - UIT sin aT. 171 
6. Hedda - 3iedara fa. 34 AY. 171 / ted TAA Sia 
HeATAA (GlacHal-Acyes:) 
a. Hed - Ard end ¥. 21 
b. AA - TH-€eT: raf. Te gone / 374 AT. 171 
c. Sie STT# - gone to the end 
af THT A YOMRACTA SAAT OTE SRC - those 
pesons whose actions are benevolent and whose sins 
have ended 


dc cdradAigiaatdl: Codd: ATA sate 
1.a-ad 4. 39 Y. 13 
2. qarcantetertae: - qaradAe lard fa. 14 F173 / 
garqanitera Ste sfa qarcaateferstaa: / 
a. TAeGTANE: - There are three faaeareanter, hence 
three meanings - (i) qdeqd#{ ad Ale: a Sid 
qdeadaie: dilemma and perplexity, indecision / (ii) 
adedet Ae: Sid qdecdaAle: confusion and 
indecision due to dilemma / (iii) (de qd Ud Ale: 
sid qdeaddie: that there is a dilemma, itself an 
illusion 
b. frat: - fot-Aa-ec: Fa-Fa, fore freed of, 
liberated from 
3. Cede: - Cede Ta. HAY. 13 / CEL AA AEA S: Tedd: 
(seate:) 
a. TOA - CEM: Fea-fa. €6 HA AY. V1/ FE Fe Tae 
(to grow, to prosper) Falfc: ©. 00 3¥ oer 
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HAR: ae 
b. TAA - Tel AY. 171 / Tet [ASLT SET A] 1 A religious 
act of devotion or austerity, vowed observance, a 
vow in general 
c. ¢GA ci: - one who prospers by his observance of 
avowed austerities 
4, ATA - HEA A. 271 
5, ated - Tala: TF MCHA Ca: AE WY. TE. / FST 
Tat FalayA (to worship, to honour,to pray, to ‘serve, to 
take shelter at, to resort to) FaTic: 08.8953 Saar 
APA: Zee 
6.0 qaradAle ltr: Eodd: ATH sated - Those, who 
are freed of the perplexity of dilemmas and abide by 
their avowed austerities are devout unto me, take 
Shelter at me. 


Graagerwory, 

INT cde OTT (¢ SANT) “aT OT” WAST AMAT: 8-2-2 
ee YOUPHOTA (¢ START) “TAHA” VAT ATAT: 8-2-8 
a carcaateteraaran (¢ arate « SlorA(FAN)” TAT ATT: 

9-2-2 

Hale Al CSA: (C START) “ESA” WAT ATAT: 8-2-2 

3TIEACT (0-2) LT HATS Ged: 


EqIeIIay: Notes of self study 
(<) i have been looking for the sequential detail of how one 
should progress on the path of spiritual upliftment right up 
to 3a GXAaTceazy (3-11) final beatitude. It comes to mind 
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that the sequence should be 
1. drive away vices and be cleansed ITA d OTT 
Sieciietel (7-28) 


2. cultivate virtuosity Goss seo (7-28) 
3. Actually one becomes qoapat by being ¢¢dc:: (7-28) 


observing three-fold austerities of thought word and 


deed as second nature Tat aret Tada Olde fet 
AANTSIONA | VATA THAN AST AFCA Pollet T 
Hacalfet (18-5, 18-6) 

4. imbibe devotion (A qdeqaaAle feed: CoacT:) Al 
Sisieci (7-28) 

5. the intellect be steadfast dldgrastaarer: 
Paadtaerecact | 2-9& Il. The component word 
SaeGaANe in adeqdale tetra: in this Leitch: (7-28) is 
prefaced as STOIGAI TAC: cdecdale: in (7-27). So, 
sis carcanie feral: is the same as being 

< : is ‘the same as being dldaueTa are: 
and in turn re the same as being Teach: 

6. aspire to transcend virtuosity Fecal 
CEMA | IAA TaN G Ula eAsHAAATC | 
9 ¥-2o || 

7. enhance faith Reed eas Wet AGT: GAdeaa: | et 
ASE WAT Mf aAALOMAAT CST Il ¥-38 Il 

8. Be tolerant and respectful unto all creation 
Pes eiaeAet Mase Mead | Sate Atay rcaca 
was HAGA: Il &-23|] BAT Valea was BS TA 
Gala | ASME FT WANA BTA A WUVAla II €-30l 
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TAHA eA A AT soteAencaganeaea: | Aaa ATATATs Ts 


HB Areht AA Fda || &-39 ll sealaseAat as GA VeATa 
Asoet | TS aT Bie aS: S Arsh WAY Aca: Il €-32 
aafeasxats frat rath arfetearsfA Aas fee: | 


PASAT! Aa ACATEAAN saTsveT Il €-¥E I 
A RATATT AT AQAA | AERTS AY At 
TA Yeaaat Ad: Il &-¥e ll 
It is interesting to note how steps (1) to (5) of the sequence 
are intertwined in this 2cll&: (7-28) with preface of 


StOIGAIAAca: Gaeqgale: in (7-27). 
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TATE 9-28 SRATAROTA STS 


SRIFRUTAN ANS ATA ACA Gefed F | 
Gace: - RIAU ATA 3 Aca Gated J | 
A FEA ACG: HOTA Ha TTT Il 6-28 | 
yar: -a sen aa fa: OCHA HOA aay T HPT 


TFA: TAQ TOTAL 


FRIAR aTS ATA SAA Tater 
1.3 - UC Wa. 34, 13 
2. SRTARUTANAAE - - SRTEROTANAT F, 471 / RTT: ALON 
Alat: Sid SRIARUTATa: 
a. OINTUT: - oIXT wear and aging ear. 571 
b. ALU cd - AXST death aT. 571 
c. Ala: - release, enancinaton: liberation ¥. 171 
d. SRTAXUTATET: - liberation from aging and death 
3. ATA - IEA Wa. 271 
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4. ACT - (ST+F4)-MM eal: Cerda / 311147 1 U. 1 (a.) To 
resort or betake oneself to; to have recourse to (a place, 
way, course of action &c.); 

5. Udied - Ucl to do effort, to strive Ac Y. q. ag. 

ZY RTARTA SAT ATA, 3TAICA Adie - those who strive for 


liberation from aging and death, by taking resort at me 


a dd FEA HAA HOM HAA HA a Tae: 

1.3 - aad 4. 39 Y. 13 

2. Fa - TAH. HF AY. 271 

3. SEA - AEAcT supreme fundamental aT. 271 

4. HAA - HekeF alll TA, 374 ATG. 271 

5. FRAICAA - HCIcA spiritualism qT. 271 

6. 31a - 31a all FB. 314 oY, 271 

1. at - Haat TY. 271 

8. J - SCT, 

9, Tag: - Taq, (2 4.) to know, to understand, to realise Ac 

4.4. dG. 

OAL TEA cree HATCH afer shal w Fae: - they get to 
realise that supreme fundamental, also, all of the 
spiritualism and everything that is connoted by ha. 


Berallagear yore 
SRTARUTATSTS (¢ 3TSARTIOT) “OTA”? VAST ATAT: 8-2-2 
ATA ACT Gdied B (¢ HAM) “Adied” TAT ATAT: °-2-8 
A SEA Aelag: Hekel- (¢ HART “afag: HCL)” VAT 
ATAT: 8-2-2 
ACMA HA ARIA (¢ HARI) “A URI” VAST ATAT: 8-2-8 
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TEAL (0-28) LT HTS Gee: 


EqIeIgiay: Notes of self study 
(2) In the word SRTAXUTATaT: liberation from aging and 
death, the part FAXUTATST: should not be understood as 
liberation from death or immortality. Rather, it should be 
understood as liberation from the cycles of birth and death. 
(2) Likewise SRTA1a: liberation from aging should be taken 
to mean good health, including youthfulness of the mental 
faculties. There is a saying INAS ad HaIaA any 
good work can be done, only if health is good and mind is 
buoyant and cheerful. 
(3) Success in the endeavour for SRTARUTATET: requires His 
blessings. Hence one ought to be prayerful unto Him. All 
endeavour ought to be ATA ACT shredding all ego and by 
taking resort to Him. 
(¥) The endeavour would lead to the realization of SEH the 
supreme fundamental, Hct1F 3TEUTCAZ also, all of the 
spiritualism and RITA HH everything that is connoted by 
pd. 
(3) Actually the realization is supposed to be further 
comprehensive with more aspects detailed in the next 2cil-h:. 
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MAFIA b-30 Berane ATA 


ques: - ipinenameinaatek te: 
Waorareashs aw At A faqarddad: Il »-30| 
qT: - aTOTaRTSY SHY aT ANTS FAS: J qed: 


ATFATIT: TAQ TOTAL 


a Ara ertespahacaa Maas a fag: 

Note, there are three words here, beginning with 3rfey, 
3rfe7 ac, 3a 3iftas. So, there should be some study of 
3118 itself. 


According to SUN Hela lel: of GtAlct: 31f8} has the five 
senses. 31TeRe AM LAs McdeARUMeIh | 2. g.; 


1. soeararatita; SststageAacdea Sq aaa: 
2. 31ferafa: (wea) 

3. effet: (fed) 31feeata: Sat 

4, ATAREATA (FART) 

5. 31a (31181). 


6. instead of Sa4det afar qfdara ter Tag tlre Het: Wa 
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31€d ot Rv.1.140.11. 

7. In the Veda 3112 is supposed to have the senses of ‘out 
of', 'from’, 'of', ‘among’, 'before', 'beforehand', 'for', 'in 
favour of", ‘in’, 'at'. 

Keeping this detail of 3178 in mind, let us see how we can 
interpret 311@ atc, afd HII. 

1.2-aa aa. 314 Y. 173 

2, AIL - HEAG BE. 271 

3. erfersqenfereaat - urfesqarteied fa, 314 Y. 271 / Fe 
sferaaet adda T sia erfersyeniasa: 

a. HE - with 31cq GF 
b. 31f@aqcet - aafereye fa. 3a AY. 3° / Se 
afacaare Priori ate / RICE GGl aio means caused 


by creatures, e.g. serpent bite or even 

mosquito-bite 

c. Heder - se fa. 31g AY. 3°71 / Gace atacatata 
3facqy / Note ada means “fate, destiny. / faced 


also means what occurs fatefully, e.g. earthquake, 
psunami, floods, drought, etc. 


d. fMsaanlea: - Aaa: Alea: T 
4. Haag - ~ area fa, FY, 2°1/ Fe Hitaaa sia 
aie: 
a. Taare - 31faa fa. 314 371 / Sao Aeeafaia 
eI / 
b. leas: - one, who has commandment in all 
activations of energies 
5. 0 - SCA, 
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6. Tag: - Taq, (2 4.) to know, to understand, to realise Ac 
4.4. dG. 
a ATA STIPE GUC Uflaaa a faq: - Those, who 
understand me to be master of all creation, master of 
destinies and master of all energies and their activations 


A rq: AT VAT Ter 3TTF aT fae: 
1. a- aa ae. 39 Y. 13 
2. — TTT AS. 314 Y.. 1°3 / FAA a: UES G: 
Torre: (TEA: ) 

“ai, Utd - Us FA enjoined 37 AT. 171 / Fal Fst 
aaret (to concentrate, to focus, to gnveat oni 
senses, to meditate) feanic: ICHAT oY. oolgy 
(lrerere:-8 too) HeHaAeh: Hee / HAAT / Fat Ufo 
Ut (to bind,to restrain,to join,to unite,to apply, to 
combine) Sele: STAIN ol, cooly 
(PlaqeTeT:- 8 8 ¥¥) TAH: Bele 

b. dd: _ Tae mind and soul aT. 171 

Cc. TFTIATE: - Those, whose ininds and souls are 
enjoined (in Me). 

3, WATT To - WATTS Y. 771 / PATTER HTT: WATT CA: 
(SSSI-dcTeT:) 

a. GROTER - WaToT departure a7, 671 

b. HIci: - spiel time Y. 171 

c. WATUTATC - at the time of departure (from the 
world), at the time of death 

4, 3119 - ea 
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dq Frcadcde: ATA Varo StF a Taq: - those souls enjoined 


in Me get realization of Me even at the time of death. 


Grallareryorey 
UMTS AT (¢ HANI “Aca” VAST AAT: 8-2-2 
enftrast a 2 fac: (¢ STITT) “a A Fa”? VAST ATA: 8-2-8 
YAMS DT AT (¢ HART) “ersfA W” WAST ATAT: 2-2-2 
oF fagaarrdae: (¢ HART) “aA” VAT ATA: 8-2-2 
gery oe arcane: HAM HAT (lv-30) Loe HATH Gea: 


EqIeIIa: Notes of self study 
(?) The words 31fe ac, 31fei¢d bring to mind the fact that 
our sufferings have causes of three types 3fasilfa due to 
animosity of creatures 3feicfas due to natural calamities 
3T&1icHh due to obstacles in spiritual pursuit. Because He 
is UTI, aritied, He is capable of mitigating our 
sufferings. Rather, He is capable of relieving us of our 
sufferings altogether. 
(2) In the word Afeaa:, | interpret the word Ua: as all 
activations of energies. This is based on the mention 
Ua seraen Gar facta SEAT AA | 
apatatet fail areata car AAT | 1¥-321 | 
Further on He says 
HEA [E HASAN HFA T Maa T 

aq ATA Piotaed acdanaeaa ea | [18-281 | 

He being anita: SSCDRICICS| AFA I Waa ad means He is 


omnipotent. 


@) Acknowledging Him to be SUSE : Ufeaica: arieaa:, 
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realising Him to be so, even if YAUTAT eH is being respectful, 
being prayerful unto Him. 
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3 ATLA Het TF: 
taza Summary Review URTeet Yea enh of 
STAs CATE: 


The title of this TCAATSeATA: is Aleta aTeTaNeT:. This 
AcaAIseIUre: is in continuation of SSols&arzs: which was 
IcHAAAAT:. This seems to suggest that one has to 
cultivate 3c: to be able to understand and acquire 
AMetiaaetTaleT:. In this summary review of ACdHTSeAeT: we 
should check what Welfdalearei: is delineated. 
Actually the narration which starts as 4 TTA aTAT at 6-38 is 
a continuous narration of 40 verses ending at 7-30. The 
ending of YalseIarey: at 6-47 is only editorial. 
Right in the second 2cl&: of this UeAATSeATS: the content 
of the 312212: is prefaced as Ale dsé Uldetlaaa 
qeaFAeyd:. That endorses the title of the 37212: to be 
Mela Aq araT:. Obviously as a summary review we should 
check what all is delineated as 2cT# and what all is 
delineated as Ta seTH. 
What is detailed as 
TARIMNTA aT: G Hatt Fafa T 
HES Sara A isa TaPeSeeT 117.411 
RAAT E Ara mente Taafa A WTA 
shaxat Aeraret was ea Sea 117.511 

is certainly physics and metaphysics, hence Ta aetH. 
As such, TASEACH, eq: , yfaeat JT]: being mentions of 
respective d-HATal: “of STS: Ga and SIDCIE is also fase. 
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But the mention that these d-ATal: is 364 Myself is ATTA. 
Realising Him to be that is aTcTH. 
The mention 316 PLACA ATT: Wad: WAGESAAST II 9-€ Il 
underscores He being the manifestation and also the 
non-manifestation of the entire universe. Not only that, but 
even the sustenance of it is by His command and grace as 
delineated in 

Taseacy pleas WaTSa aera: | 

WUTd: AddaNy weg: BW Sy FF | v-¢ ll 


quar vee: ofear wT Asal asset | 
eet AaIAY ATVUASA ATT II -8 II 


Stat At Pasta Tee fer ore Gaara | 
Jafasahaadaiea datedallSaaTAS Il 0-80 I 


do TAA We HARA Aa aa | 

TANASE BAY HIAISEA SAT Il 0-8 8 I 
All this connotes the 71cT# that He is omnipresent, 
omniscient, omnipotent. 
But acquiring such alc and becoming aeldIel may 
happen after many births, see 

TEM AeA Aad MeaaeA TIGA | 

aad: HatARA F ASIA Aagekst: Il v-28 II 
What one may aspire for, pray for is that one may be graced 
with the essential 71IceT# soonest, maybe, in this birth itself. 
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The sequential upliftment to acquire this 71IcT#7 and to 
experience the final beatitude is also well delineated as 
9, drive away vices and be cleansed USA. d Omg 


Sieceidel (7-28) 


10. cultivate virtuosity oss soo (7-28) 
11. Actually one becomes qoapat by being €¢dci: (7-28) 


observing three-fold ansterities of thought word and 


deed as second nature Tat ale Ta Olde fet 
AANTSIONA | VATA THAN AST AFCA Pollet T 


HaAcalfet (18-5, 18-6) 

12. imbibe devotion (A qaeqaAlefeedi: CoacT:) AA 
Sisieel (7-28) 

13. the intellect be steadfast Giagretstashres: 
Raat erecact | 2-9€ Il. The component word 
SaeqaAe in adeqdale tera: in this {oleh: (7-28) is 
prefaced as STOTGAI TAC: qdeadaie: in (7-27). So, 
being arcane terra: is the same as being 


SeOICa yeaa: is ‘the same as being GlaNTeTa ale: 
and in turn is the same as being fe2icei: 


14. aspire to transcend virtuosity 
CEMAeSTAcT | TerAACTSNIG: SATA II 
8 ¥-Ro || 
15. enhance faith Feed asad Wet AGT: GAs: | 
Wat Astal OAT MMe aAPANU MATES Il ¥-38 I 
16. Be tolerant and respectful unto all creation 
Seeieeaieeiet Mesienien eee | Sater Aeyraca 
Was TAEMT: |l &-23|| BAT geala was As TAA 
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Gala | AME FT WLAN BTA A WUVAla II €-30l 
AACA A AT sacdaneayea: | Aaa ataAreats la 
a ett AA dd Il &-38 ll seat Ha GA TeVAls 
Msolet | TE a ale a ga S Aah WAY Aa: Il 6-32 
aaeasaisherny Sreth arsrszarsls Aas fee: | 
PAFALITTAAT A ACATGATAN saTater Il &-¥E I 
UPTATA FAM AeA RAa | AMAT atct A AT 
aA GFATA Act: Il &-Vbo ll 
It is interesting to note how steps (1) to (5) of the sequence 
are intertwined in 2olh: (7-28) with preface of 
STONCAVAA CA: Garage: in (7-27). 
UT CAeATe WT Tele YOUPATTIF | 
A qdecaaletagqed sated Al Coda: Il ’-2¢ I 


The final beatitude is succintly suggested in 


WaMrareashe a AT a faqyraadcae: Il v-30 | 
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